E GEBRAUCHSANWEISUNG

|  PRODUKTCODE siehe rabete oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above Prooucrcone [EEETEUTIIEN I 7200 I TR ) S
EVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED No. No. 1052016
Norm GroBe di rodukts ist auf dem Handschuh markiert. Siehe Refer to the : LEVEL ACHIEVED
% product label for detailed information on the EN 150 21420: 2020 A[B|CID|EF A[B[C|D|E|F
ﬁ"gfs"5’;”,“55’"”’”‘,’";k””fgf/ﬁ,gfg?g’“;’ ”’f;””??" {abelleben fur den Grafenlauf Di Grofie entspricht der EN corresponding standards.Only standards and icons that appearon  DONNING & DOFFING: wo [2]2]202]x| X x ) l 2 e W M1
und Symbol, die sowohl auf dem Produkt als auch in den g : ‘both the product and the user information below are applicable.  These gloves are provided in a pair with a left hand and a right
Allediese  An-und Abli Kleid » i g o i o
Produkiv entsprechen den Anforderangen de'meMg &) D;;:ua" ds(ﬁﬂ:;‘v"l::am“l:‘;:gmmm“mmmkem d All these products comply with the requirements of Regulation hand. The printed label should be clearly visible on the back of A230 a2 [2[x | W2 [x[x[x |l 2277 [oamn wra 715 -12/XXKL
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien cierteciten fand gl asafgedructe et sl ut 2%;,‘;Z%“:fa”m"gffd"m‘;%”/f/"ZS”"""’5””” votectve . the hand. Where thee are impact potection pads,these shoult. wms 221 x| Wx[ [ x[x [l o 6/ - 1200
geltenden Fassung. driic id : a n
Hitte die Gebratichsanweisung vor der Nutzung des Vomanden sind. ollten dese aufdem Handricken getragen CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING any possible contaminants that may be on the gloves. moz a0 21 x| Wx[xx D x W 2 [osm [ /M- 12734
Produkts genau durchlesen werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit THIS PRODUCT ) ) STORAGE AND TRANSPORT s [3[x[e3]o] Wx[aDxIx[x[x W am [ 715120000
Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten maglichen Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen This product s designed to provide limited protection When notin use, store the product in.a well vniated area away
3 . from mechanical hazards that may cause abrasion, cut or from extremes of temperature. Ifthe productis wet, allow it to dry 4620, VAG2 [
S"‘““"“”“e"“"‘“"e"c"f‘"’e"b'““ d'““S("“'f befinden konnten. puncture njures and where applcable, mpact injury.Tpical - fllybeforeplacng o sorage 620, VA0, | 41 14|18 m ABRASION 5 61511
Schnitt- oder LAGERUNG AB620 B
fiihren kinnen.. TypmheUmgebungenfmden Finsatz sind; Lagern Se das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut belifteten iments for use indude; INSPECTION BEFORE AND AFTER USE: PUNCTURE 2
Lagertitigheiten Wartung von FertigungsstraGen Bauwesen Ort, entfemt line truction and engineering. Always heck the gloves before use. If the product becomes aen 4[x]4]3]0 x [ x [ x [l 277 o [ 6X5- 110U
und Maschinenbau, Deniien Se jedoch immer daran, dass ot Inhen Sl eovor dem inlager volstandig rocknen. However, always remember that no item of PPE can provide full  damaged it will NOT provide the optimum level of protection and
Keine PSA einen volistandigen Schutz bieten kann un dass INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: protection and care must always be taken while carrying outa  must be discarded and replaced.Never use a damaged product.Ifin as2  [4|x]4]3]cC x [ x x| x [ x [l 2777 [ 031 wrm 6/XS-12/KKL
bei der Durchfiihrung einer risikobezogenen Tatigkeit immer Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn risk - related activity. doubt consult the manufacturer. TA
Vorsicht geboten ist. dastduktbes(hadlg(wlm bietet es keinen optimalen Schutz NOTE: . MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH: A625,AB625 (4 |X |4 (2D X|1[x[x|x|x |l 2777 ABRASION 6 7/S-T1/XKL
BEACHTEN SIE: Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird unders nutzen For properties A-E (EN388) the test sample s taken fromthe I The CE Mark / ANS| Mark / UKCA/ PUNCTURE 3
die Testprobe aus dem Handflichenbereich des Handschuhs beschamgtemmukt ImeelfeIknntakllevenSledenHerslel\er palm area of the glove. They will not prevent crushing injuries ii. The Manufacturer/Authorised representative a6 |alxl23]0 XX B 277 | o Wi o T
genommen. Se verhindern kei Produkte, die el i Produk and associated vibrations. Products which achieve a level Tor i The product code iv. The size
die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht  neuen Zustand und kinnen nicht garantiert werden, wenn das higher in tear resistance are not recommended for use where v.The pictogram with the relevant standard number and A630 4(x|al2|D X2 x[x|x|x W 2777 | 0321 T A4 7/5-12/XKKL
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe ~ Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht there is a isk of entanglement near moving machinery Where  performance figures. a3 |alxl413]0 NONNNA B Wi - TR
beweglicher Maschinen verfangen. iWenn die Leistung mit einem ~ zu waschen oder chenisch zu reinigen. the performance is indicated with an X, instead of anumber,  PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-
Xanstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet dies, dass der KENNZEI(NNUNG DAS PRODUKT IST WIE FOLGT means the glove is not designed for the use covered by the Some gloves might contain latex which are known to be a asd0 |3 x|a]x[o x| [ x [l 2777 [ o [ 7/5- 1L
Handschuh nicht firdie Verwendung ausgelegt st fir die der  GEKENNZEIC corresponding test. possible cause of allergies in sensitised persons,who may Wi
entsprechende Test gilt.Fir die Eigenschaft F Schlagfestigkeit, |.DasCE/ANS\Kennze\(hen/UKCA/ For property F Impact Resistance, if P is not indicated these develop iritant and/or allergic contact reaction. Ifallergic a0 lalxlalsle xalx kB 277 | o3 AN G XS- 110
wenn P nicht angegeben ist, wurden diese Handschuhe nicht Il Der Hersteller/Bevollméchtigte I, Der Produktcode IV. Die gloves have not been tested for Impact A blank box indicates this  reactions should occur, obtain medical advice immediately. A PUNCTURE S
auf Schlagfestigkeit getestet. i leeres Kastchen zeigt an, dass  GrofeV. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und product has not been tested to est. Impact st of contained within the gloves which are known
dieses Produkt nicht mit dem entsprechenden Test getestet Leistungsziffern. Protection applies to the back of the hand only and does not to cause an allergies, shall be supplied on request. To avoid the CUT A6
wurde. Der Aufprallschutz gilt nur fiir den Handriicken und Lzlsruuauunzmscunl&uxuucmnznv:nwsunuua include the fingers. risk of deterioration, it s advised that this product is used within 670 LIRS EARANS X|T|X (x| x| x @ 2777 | 0321 ABRASION 6 6/XS-11/KKL
s(hl\emd\eFlnqernl(hlm\(em Zum Abstumpfen wahrend des  Einige Handschuhe konnen Latex enthalten die als mogliche For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupetest 3 years of the final purchase date. PUNCTURE 3
wide (6.2) sind die Ergebi des Coupé-Tests U‘vsa(hefurkllergienbeisensih\lis\evlenPevsonenbekannl results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) ~ CLEANING: A671 3|X[4]3|F X[T[X|X[X]|X 2777 | 0321 WrA7 6/XS- 11/XXL
nur indikativ, wahrend der TOM: d (63)das  sind.d de und/oder alergische Kor is the reference performance result The performance levels are for products in a new condition
Referenziestungsergebnis ist WARNUNG:Die Handschuhe sollten ~ entwickeln konnen. Sollten allergische Reaktionen auftrten,ist WARNING:The gloves/sleeves should not come n contactwith and cannot be guaranteed ifthe product s aundered. Hence ner2 [afx[4falr| Wx[1]x[x[x|x QW 2777 [ o321 Wi 615 1AL
nichtin Kontakt mit einer offenen Flamme kommen EN407 die  sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen anaked flame EN407 the test sample is taken from the palm itis recommended that these products should not be washed A674 4(x]4[3]F X[ x| x x| x |l 2777 | o321 QTA7 6/X5- 11/XL
Prifprobe wird aus dem Handflichenbereich des Handschuhs  enthaltenen Stoffe, die bekanntermaGen Allergien ausldsen area of the glove. ordry deaned.
entnommen. Kénnen, kann auf Anfrage zur Verfigung getellt werden. U das FITTING AND SIZING See table above ness [3[x[¢[x[o] Wx[i[x[x[x[x | 272 [ 7/5- 11/
GROSSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben Risiko einer Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, Only wear products of a suitable size. Products which are either too a8 |4 x|a|x|D x| x Xl 2575 | 0362 Wi 14,18,22 SLEEVES
Tragen Sie nur Produkte n einer geeigneten Groe. Produkte, dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiligen 0use or oo tight will estrct movement and will not provide the
die entweder 2ulocker oder 2u engsind,schranken die Kaufdatum zu verwenden. optimum level ofprotection. The size of these products i marked ) A 1] 52 1 ae90  |4]x|a|x[D x [ x[xx [ x [l 2575 | 0362 Wi 14,18,22 SLEEVES
ein chutz. Die on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to (@] 2 2691 xlalx|o T x[x X W 2575 | i3z WAL 14,18.22 SLEEVES
SEE RESULTS TABLE ABOVE A28 3| x|af2fo|p @x|2|x|[x|x|x Q2777 | 321 wra 7/5-11/XKL
T BB | ot g sk (e nd i) ENSSB20164A12018 LEVELRANGE ENAO72020 EVELRANGE wm 21l am | R
206 388:2016+A1:2018 Prote I t Thermal Risks (Heat and / or Fi
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH rotective gloves against Thermal Risks (Heat and / or ire) 7511/
+A1:2018 | A Begrenzte Flammenausbreitung 0-4 EN407: EN388: . EN4OT: A715 21j2]20x 271 | 3 L
A Abriebfestigkeit 04 B Brennverhalten Level 04 2020 A Abrasion Resistance 04 3 lllmwethmeSD"eaﬂ 0-4 2020 AP55. 4x|al3|o|plx|1|x|x|x|x @ 2777 | 0321 T4 7/5-T1XKL
B Schnittfestigheit 05 € Konvektive Hitze Level 04 B Blade Cut Resistance 05 2016+AT | Blonactieatien) | o w3 |3x|3]1]8 X x < W 2575 | 0362 Wi oS- 11/
C Reissfestigkeit 04 D Strahlungshitze Level 0-4 C Tear Resistance 04 2018 ”0:'_'&(":6 ff e"le o
D Durchstichfestigkeit 04 E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level 0-4 D Puncture Resistance 04 ES;ﬂ'ﬁ"sp‘;ame;’:Mn“e"Mmllml e AP34 3|x[3[1]8 X1 [x x| x| x|l 2575 | 0362 wWra 6/XS-T1/XKL
E Schnittwiderstand AF F Grofe Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04 E Straight Blade Cut Resistance AF . 75 T
iy 5 o " F impact Resstance b F Large Quantites of Molten Metal Level 04 a6 |4|x[4]3]c x x| x x| x |l 2m7 /5 -11)
N " " CUT A4
Detektieren der UV-Penetration von Materialien iir Handschuhe, ) ’ There is no standardised test method at present for detecting UV ames  |alx|4]2|0 x x|l x W 27 ABRASION 6 25T
i ' 0:Indicates that the glove falls below the minimum enetration of materials for gloves but the current methods of 4
0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestlistungsniveau | 206 die gegenwartigen Verfahren zur Konstruktion von performance levelfor the given individual hazard 3 g PUNCTURE3

fir die jeweilge Einzelgefahr unterschreitet

ANSI/1SEA 105-2016

i SchweiBer erlauben kein
Eindringen von UV-Strahlung.
Diese Handschuhe bieten einen begrenzten Schutz gegen
Vevbvemmngen bei Kotakt mitheiSen Oberfichen. Handschune,
1 erfiillen, haben
Benutzbarket von bisu 100°C

ANSI/ISEA 105-2016

construction of protective gloves for welders do not normally allow
penetration of U.V radiation.

These gloves will provide limited protection against burns when

in contact with hot surfaces. Gloves which achieve a contact heat
level 1, have a maximum use is up to 100°C.

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION | CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus

Feporte-vous tiguetedu prcuitpour bter ds
Seule
les normes et cénes qui appﬂm/xsenra la oissur e roduitetfes
informations uilsateur ci-dessous sont applicables.
Tous s produts son confornes aurexgeces s réglement (UE)
0716/42. 076

lzglslﬂ[lon britannique et modifiés
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CEPRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les isques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et,le cas échéant, impact. Les
environnements de travaildédis incluent ; Traval en logistique
Maintenance sur chaines de montage construction et ingénicrie

laches ou't és limitent | noffrent pasle

niveau de protection optimal La aille de ces produts est marquée

ar le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la gamme de taille.
imensionnement Conforme a la norme EN 150 21420 : 2020

ENFIlER ETENLEVER: Ces gants sont fournis par paire avec

une main gauche et une main droite. Létiquette imprimée

doit étre clairement visible sur le dos de la main. Lorsquiil y a

des coussinets de protection contre les chocs, ceux-ci doivent

étre portés surle dos de la main. Pour le retirer, évitez tout

contact avec les contaminants éventuels qui pourraient se

trouver sur les gants.

STOCKAGE ETTRANSPORT  Lorsque vous ne I'utilisez

pas, fangez e produit dans un endroitbien ventil, loin des

émes. S l produit est mouill, aissez-le sécher

Cependant,appel équipement de p
duell offir une protec que des

précautions doivent toujours étre priseslos de la réalisation

d'une activité a risque.

REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon

sl st dars e el paume dugnt. [

Les

s qui attelg

ant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours
vérfierles gants avant uiisation. i e produit st endommage,
il ne fournira pas e niveau de protection optium et doit étre jeté
et remplacéN'uilsez jamais un produit endommagé. En cas de
doute, consultez le fabricant.

NETTOVAGE: Les niveax de performance sont pour des

résistance a la déchirure ne sont pas recommandés pour rtoute
utilisation lorsquil existe un risque de_proximité de machines
enmouvementLorsque la performance est indiquée par un
X,au lieu d'un chiffre, le gant nest pas congu pour ['utlisation
couverte par le test correspondant.
Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P n'est pas indiqué,
ces gants nlont pas 6té testés pour les chocs Une case vide
indique que ce produit n'a pas té testé au test correspondant.
La protection contre les chocs s‘applique uniquement au dos de
la main et niinclut pas les doigts.
Pour le ternissement pendant le test de résistance a la coupure
(6.2) s résultats du test e coupe ne sont quindicaifs tandis
que le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence
AVERTISSEMENT:Les gants / manchons ne doivent pas entrer
en contact avec une ﬂamme nue EN407 I'échantillon dessai est
prélevé sur la paume
MONTAGE ET TAI LlES anrle talllmu i ﬂessllx

produits trop

etne peuvent pa
produit est lavé. Par consequem ilest recommande que. <es
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyes a sec.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

1. La marque CE / marque ANSI / UKCA/
. Le fabricant / eprésentant autorisé
iii. Le code du produit iv. La taille

v. Le pic é

etles chiffres d

performance correspondants,
PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir du latex qui sont connus

pour étre une cause possible d‘allergies chez les personnes
sensibilisées,qui peut développer une réaction de contact
imitante et/ou allergique. En cas de survenue de réactions
allergiques, consulter immédiatement un médecin. Une liste des
substances contenues dans les gants et connues pour provoquer
des allergies doit étre fournie sur demande. Pour éviter tout
risque de détérioration, il est conseillé dutiliser ce produit dans
les 3 ans suivant a date dachat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS.

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

A Résistance  frasion 04 25'1‘2“’:1
Résistance 2 la coupure 0-5 +

c Résistance a la déchirure 04 2018

D Résistance 2 la perforation 04

E Résistance coupure Lame droite AF
F Résistance aux chocs P

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour le danger individuel donné

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME

Gants de protection contre les risques thermiques (chaleur et / ou feu)

0-4 EN407:
2020

A Propagation de flamme limitée
B Chaleur de contact Niveau 04
C Chaleur par convection Niveau 04

D Chaleur radiante Niveau 0-4
E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 0-4
F Grandes éclaboussures de métal en fusion Niveau ~ 0-4

¢ , il Wexiste pas de méthode d lisée p
détecter la pénétration des matériaux dans les gants, mais les
méthodes actuelles de construction des gants de protection pour
les soudeurs ne permettent normalement pas la pénétration du
rayonnement UV.

Ces gants offriront une protection limitée contre les brélures
lorsquils sont en contact avec des surfaces chaudes. Les gants qui
atteignent le niveau 1 de chaleur de contact,, ont une utilisation
maximale jusqu’a 100°C.

Télécharger la décl d

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT,
CO MAYD, F2BFYSS, IRELAND

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO | CODIGO DE PRODUCTO Verlatabla de arriba

N
PORTWEST

USER INFORMATION
",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION

SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB. 2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

INTERTEK ITALIA S.P.A. (NB 2575)
VIA GUIDO MIGLIOLI 2/A , 20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO MILANO (M1), ITALY

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
ATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
'WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM
ITS TESTING SERVICES (UK) LTD. (AB.0362)
CENTRE COURT, MERIDIAN BUSINESS PARK, LEICESTER, LE19 WD

U K EN388:2016+A1:2018

EN407:2020
ENISO 21420:2020

CA

[

ANSI /ISEA 105-2016

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA Verifica le
disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me

PAP  (onsultalocalmente cémo reciclarme

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobac tabelg powyzej ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedilatabella sopra
90 ge na temat mozna Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczajg ruch i nie ufequ Consulte en la etig d obre el movi y ionardn el nivel G informazioni s0n0 troppo larghi o troppo strettilimiteranno il movimento e
znalefC na etykie tylkote 1 y tych pr I o son aplicables las n Latalla d d: lquame Consuhe\a g 9 non forniranno il Iwel\udlpmlezmne ottimale. La taglia di questi
jak izszych I abel d de arriba para el rango de talas. Lastal e icone che compaionosia he nell prod
informacjach dla uzytkownika. Ruzmlary zgodne z EN 150 21420:2020 pam el usuario de abajo. norma EN 150 21420: 2020 informazioni per I'utente riportate di sequito. alla EN 150 21420:2020
1 L VE) Y QUITARSELOS: E Ti isit

(UF) 2016/425,kre 20staly wprowadzone doprawa Wlelkre/
Brymmuzmlenmn?

D UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNA(SIEZTA INSTUKCIA

ZDEIMOWANIE Te rekawice 53 dostarczane
w parze na lewa i prawg reke. Nadrukowana etykieta powinna
byC wyranie widoczna na grzbiecie dfoni. Ochraniacze
chronigce przed uderzeniem nalezy stosowac  tylu dioni W
celuzdjedia nalezy unikac kontaktu z wszelkimi mozliwymi

Ten produkt zostat I

Ktore moga znajdowad s na rekawicach.

ochrony przed i
Kktdre moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przekiucia oraz,
w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia. Typowe
Stodowiska uzytkowania obejmuja; operacje magazynowe
konserwa i montazowe) budowy pracenzynienine
Nalezy jednak S0l e

y
bye jeszczeni 2dalaod
temperatur. Produkty ostat

206425 yel Reg/amemv ord S mscusios porlaley del
Reino Unido y modific
LEh UIDNDOSAMENTE ESTASINSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO Este producto esté diseriado para
proporcionar proteccion limitada contra los riesgos mecanicos
que pueden causar datos por abrasion, corte o pinchazo, y,
cuando sea aplicable, darios por impcatos..Los tpicos puestos
de trabajo onde s usan ncluyen rabajosen almacenes,
delines demontaje, ostuciny mecinice.

doktadnie osuszone przed zlozeniem na miej:
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:

apeuniaplne ochrony sz nlesy aachowaCosnost
podzzs wikanywaia zynodd awizanych 1
WAGA  Dla wiadcwsi A  (EN388) prdbka estowa st

pemerana Zobszaru dhoni rekawicy. Te rekawice nie chronia

przed jemi wibradja. Produkty, kidre osia
oriom 1 b wyszy w odporiosci narrdarcie, i 4 lecane
do uzytku tam, gdzieistieje ryzyko zaplatania sig w poblizu
poruszajacych sie czeéci maszyn Wskazanie parametru jako
Xzamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakesie.
W przypadku wiasciwosci FOdpornos¢ na uderzena,jedl

pmdukt uszkodzony

|1uty\|luwa( Nigdy e uzywaj produkm ustkodzonego. W raie
watpliwosd skontaktuj sie 2 Producentem.

CZYSZCZENIE:  Wiskazane poziomy ochrony zgodie dotycza
produktow nowych  nie moga zostaC zagwarantowane dia
produktow wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie
tych produktow nie jest zalecane.

OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:

1.Znak CE i/lub ANSI / UKCA/

1 Producent/ Atorzowany Prsdstawic

P nie jest wskazane, rekawice te e zostaly
pod katem uderzeri Puste pole oznacza, zeten produkt nie
Zostal przetestowany w odpowiednim tescie. Ochrona
przed uderzeniami dotyczy tylko tylnej czesdi dfoni e
obejmuje palcow.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na przediecie

(6.2) wyniki testu coupe s jedynie orientacyjne, podczas gdy
test odporoscina przeciecie TOM (6.3) jest referencyjnym
wynikiem wydajnosci
OSTRZEZENIE:Te rekawice / rekawy nie powinny wejé¢ w
bezposredni kontakt 2 plomieniem. EN407 probka testowa jest
pobierana z obszaru dioni rekawicy.

ZMIARY

2y jedynie uzy

v Piktogram zgudnusﬂ zodpuwlequ Norma oraz uzyskane
parametry. X

PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektare rekawice moga zawiera lateks o ktGrych wiadomo, ze
sa motiwa przyczyna alergii u 0s6b uczulonych,u ktdrych moze
wystapic podrazniona /lub alergiczna reakca kontaktowa.
przypadku wystapienia reakei alergicznych nalezy natychmiast
Zasiegna porady lekarza. Lista substancji zawartych w
rekawicach, o ktérych wiadomo, ze powoduja alergie, zostanie
dostarczona na zadane. Aby uniknac ryzyka pogorszenia
jakoc, zaleca se, aby ten produkt byt uzywany w ciagu 3 lat od
ostatecznej daty zakupu.

Sin embargo, recuerde siempre que ningdn EPI pu
proporcionat una prateccio totaly que debe tener uidado
siempre al realizar |a actividad relacionada con el resgo.
NOTA: Paralas propiedades A-E (EN388), la probeta se toma
del drea dea palma del guante. No protegeran contra dafios
por aplastamiento n conra las vibraciones asociadas. Los

en un par, con una mano derecha y una mano izquierda. La
etiqueta impresa debe estar claramente visible en el dorso de la
mano. Cuando hay almohadillas de proteccion contra impactos,
éstas deben estar en el dorso de la mano. Al quitdrselo,evite el
contacto con cualquier posible contaminante que pueda estar

sobre el guante.
ALMACENAJEY TRANSPORTE _ Cuando no lo utilce, almacene
el producto en una zona bien ventilada alejada

(UE) 2016/425 e del Reqnlﬂmenlﬁ 20167425 come introdotto nella
odificat

legge del Regno Unito e modificato.
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO Questopodoto & pogetato per fornire

INDOSSARE E TOGLIERE: Questi guanti sono fornitiin

coppia con una mano sinistra e una mano destra. etichetta
stampata deve essere chiaramente visibile sul dorso della mano.
Dove sono presenti imbottiture di protezione dagli impatti,
queste dovrebbero essere indossate sul dorso della mano.

tischi meccanici che p
Iesion da abrasion,taio o prforaione . ove applcabie
lesion daimpatto. G ambentiiiciper uso ncludono;

de temperatura. i ¢l producto esté mojado, permita que se seque

magazzino
produzione costruzione e ingegneria,

totalmente antes de almacenarlo. Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI pud fornire una
INSPECCIONES ANTES Y Uso: vise sk p pl (he & sempre necessario prestare
los quantes . Siel product ) NO d diun‘attivita correlata
proporcionara el nivel 6ptimo de pmle((mn y debe ser desechado alrischio,

y sustituido.No use nunca un producto dafiado. En caso de duda
ansiealGbrante,
L

productos que alcancen el nivel 1 0 superior en resistencia al
asgado no estan recomendados para ser usados donde haya
tiesgo de atrapamiento en la proximidad de méquinas en
movimiento. Cuando una prestacion esta sefialada con una X, en
vez de un nimero, significa que el guante no esta disefiado para
un uso cubierto por el ensayo correspondiente.

Para la esistencia contra impactos s P no estd indicada, los
quantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla

en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente. La proteccidn contra impactos se aplica solo
sobre el dorso de la manoy no incluye los dedos.

Para generalizar, durante el ensayo de resistenciaal corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son sdlo indicativos, mientras
que el del ensayo deresistendia a corte TDM es el resuitado de
prestaciones de referencia.

AVISO:Estos quantes/manguitos no debern estar en contacto
directo conas llamas. EN407 la muestra de ensayo se toma del
rea de a palma del guante.

AJUSTEY TALLAJE Ver

M fonesdella norma son para
pmdu(tas

NOTE: Per e propricta A- (EN388) il campione viene prlcvato

Perla rimozione, evitare il contatto con qualsiasi possibile
contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO ~ Quando non & n uso,
conservare il prodotto in una zona ben ventilata lontaro da

. Seilprodotto & bagnato, lasciarlo asc
completamente prima diimetterlo n magazino
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZ0:
Cotrolaresempre uantprim del's, S pvudunu risulta

deve esere scaratoe sosmmta Non utilizzare ma| un prodotto

dalla zona del palmo del guanto. Noni

da schiacciamento e le vibrazioni associate. | prodotti che
live

lvad, Porloanto e recomienda gueose faven i impien en
seco estos product
MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA/
i, l fabricante / Representante autorizado
. E1 c6digo de producto iv.La talla
dmero d

ello T o superiore in termini di resstenza
allostrappo non sono consigliati per Fuso in presenza di
rischio diimpigliamento viino a macchinari in movimento
Selaprestazone indicala onuna, anzhéun umer,

danneggiato. | Itarel po
puLa el prestazione sono per prodom nuovie

non possono essere garaniitse i prodotto viene lavato. Quindi &
consigliabile che questiprodotti non venganolavati o pulita secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

| hmarcio G WS UKCH/

significa che il guanto non é prog
test corrispondente.
Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,

. ylo
datos de fas prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos quantes pudenconeneratex que e sabe que son

non sono statitestati per [impatto Una casella
vuota indica che quesm prodotto non  tato testato per || test
oal

II\ \Imdl(e prodotto iv. La taglia
iv. | pttogrammi coni relativi numeri deglistandard e gliindici
diperformance.

PRESTAZIONI E lll:Jll)ITAZIBNI DI UTIlIZZO-

li
dorso dellamano e nun include le dna

de alergias en
puedan desarrollariitacion y/o reacciones lérgicas
por contacto. 5| se d\eran reacciones alerg\(as obtenga
licitud se puede
i una s de ssanes comentas exlo quantes que
puedan causa alégias.Para evita el iesgo de deteioro se

Use sl productos de una lallaapmplada Losproducosque.

producto sea usado dentro de los 3 afios
desdea fecha final de compra.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

EN407:2020 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym (Ciepto lub Ogier)

A Ograniczone rozprzestrzenianie si¢ plomienia 04 EN4OT:
- EN388: | B Zachowanie sie podczas palenia Poziom 04 2020
A Odpornosé na przetarcie 04 5016+A1 | € Cieplokonwekcyjne Poziom
B Odpornoé¢ na przeciecie 0-5 2018 D Cieplo promieniowania Poziom 0-4
€ Odpornoi¢ na rozerwanie 0-4 E Male odpryski stopionego metalu Poziom 04
D Odpornosc na przektucie 04 F Duze odpryskistopionego metalu Poziom 04

E Odpomosé na przeciecie nozem prostym  A-F
FOchrona przed uderzeniem [

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej
minimalnego poziomu wydajnosc dia danego
indywidualnego zagrozenia

ANSI/ISEA 105-2016

Nie istaieje wyslandavymwany test pozwalajacy na zbadanie

przez rekaviice. Tym memmeJ obecny sposéh konslvuk(u rekawic
nie pozwala na
poprzez rekawice.

VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO

EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistencia ala abrasion 04 15'1‘2:“:1
B Resistencia a orte por cuchilla 05
€ Resistenciaal rasgado 04 2018

D Resistencia al pinchazo 04

E Resistendaal corte por cuchilarecta  A-F

F Resistendaal impacto P

0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacion minimo para el iesgo concreto en cuestion

EN407:2020 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra riesgos térmicos (calor y/o fuego)

A Propagacien imitada de a lama 04
B Resistendia ala inflamabilidad Nivel 04 2020
C Galor convectivo Nivel 04

D Calor radiante Nivel 04

E Pequefias salpicaduras de metal fundido Nivel 0-4

F Grandes proyecciones de metal fundido Nivel 04

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para
detecarla peneradn delos oy U, enlos malerles s

perolos actuales métodos de confeccid
Guantesdeprtecion para sldadores narmalmente napermiten
1a penetaccn d a adiacion V.

il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
vesusfxenza al taglio TDM (6.3) & il risultato della prestazione
dirife

AVVERTENZA.I guanti/ manicotti non dovrebbero venire a
contatto direttamente con una fiamma EN407 il campione di
prova viene prelevato dalla zona del pa\mu del guanta
VESTIBILITA'E TAGLIE Vedi la tabella soj

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguale Prodotti che

guanti potret sono noti
per esere unaposibie causadi allergienele ersne

intitanti e/ual\evgl(he Se dovessero verificarsireazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco

i guanti che notoriamente provocano
allergie deve essere formito su richiesta. Per evitare il rischio di
deterioramento, si consiglia di utilizzare questo prodotto entro 3
anni dalla data i acquisto finale.

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA

EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza alfabrasione 04 1:'1‘:?“'1
B Resistenzaal taglio 05

€ Resistenza allo strappo 04 2018
D Resistenza alla perforazione 04

E Resistenza a lama da taglio dritto AF

F Resitenza allimpatto P

0:indica cheil guanto scende l disotto dellivello minimo
i prestazione per i singolo pericolo specifico

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO
Guanti protettivi contro i rischi termici (calore e/o fuoco)

A Diffusione difiamma limitata 04 ENAOT:
B Livello di Comportamento Bruciante 04 2020
C Glore convettivo Livello 04
D Glore radiante Livello 04

E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4
F Grandi schizzi di metallo fuso Livello 0-4

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
tilevazione della penetrazione U.V sui material per i guanti, mai
metodi attualidi produzione dei guanti protettivi per saldatori non
consentono normalmente a penelrazione dele aiazioni .\

Rekawice te h
whontakdie 2 goraqymi powlevz(hmaml ngawl(e Ktore osiagaj
moga by¢

wtemperaturze do 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016

4n una proteccion limitada cont
quemaduras cuando entren en contacto con superficies calientes..
Guantes que alcanzan un nivel de calor por contacto 1, tienen una
tremperatura maxima de utilizacion de hasta 100°C.

m WHCTPYKLUM ANA NONIb30BATENA | KOO U3LAENUA 6 mabnuye sbiue

[ i i i Crvkom
ceobop
3HAKL, BIKEHUE U He uﬁecnem omusanbii ypoers U,
KaK. max i 'rﬂn DasMepos B Tabnuue
o sbiue. P rctayar EN 190 214702020
(EC) 2016/425 u W CHATHE: 3TH NepuaTKi NoCTaBnAOTCA & Nape
2016/425, 1A NeB0ii U Npagi Py, HanleuaraHHas TUKETKa JoMKHa

Cnonpasamu.
BHUMATEITbHO NIPOMTUTE STH UHCTPYKLIMN NEPER
WCMIONb30BAHUEM JAHHOTO NIPOTYKTA

3107 NpORYKT pa3paboTa 1A OGECeHeHIA orpaHHIeHHOM
SAULTSIOT MEXaHHHECKIX OMACHOCTe, KOTOPBIE MOTYT
MBI KNI TOBESI AN PO, DT

GiTb XOPOLLO BIAHa Ha ThiNsHO/E CTOpOHE NaioHH. ECTA

©CTb HaKNAIKI A1 3aLNTI OT YAAPOB, WX CTIeAYeT HOTD

Ha THUTHOM CTOpOH pyKi. ITpH CHATUlA U36eraiiTe KOHTakTa

CTIOGbIN BOSMOXHbIVIA 3arpA3HEHUAMA, KOTOPSiE MOTYT
bITb Ha NlepuaTKaX.

XPAHEHMUE W TPAHCTOPTUPOBAHME  Ecnu nepuariin

€CTU NPUMEHIMO, K TDaBMaN OT YapOE.
1A UCTIONb30BIHA BXAYAIOT: KABACKHE onepall
0By KiBaHite C6OpOHOI AUHIIK CTPOTEbCTB0 and
engineering. Tem He MeHee, Haflo yUITbIBAT, UTO HiKaKHe
CI3 He MOryT BecnewuTb NI 3aLLNTY, U BCeraa Cneayer

nomemenwu w36eras nepenaios Temneparyp. ke uspenue
KpOe, AaiTe ey BbICOXHYTb MOMHOCTbIO MEPE XpaHeHHeM.

POBEPKA NEPE]] HPMMEHEHMEM W NOCIE HEFO:
p Ecn

COBIOAATS OCTOpOXHOCTE NPH BHINONHEHHH ACHCTBH, i yposetib
CBA3AHHBIX C PUCKOM. 3T, saweims.Hikorna,
MPUMEYAHUE: [Inn ceoiicre A-E (EN388) recrosbii opase u3genie. B

6eperci 3 06naCTH NaloMbl NepuaTki.  OHH He NPeNATCTEYloT
TPABMAM B pe3ynsTaTe ApOGICHA 1 CBA32HHbIM C HIMI
BUGpaUAM. TIDOAYKTbI C ypOBHEM CONpOTHBINEHHA a3pbiBy

oBpariTech K NpOHBOAUTENO.
OUUCTKA:  CTenent XapaKTepicTytK oGosHaseHsi AnA W3enii
HOBOM T, e EBEHTARYOTCH IO CTADAATBORYT.

1 vnu Bblwe He ans Tam,
TAC CYUieCTBYeT ICK 3aMyTolBaHHA BOI3H ABHKYUINXCA
MeXaHII3MOB, ECAIXapaKTepICTHKa yKasaia ¢ nomowsio X,

3RS,
MAPKMPOBKA W3ENVE MAPKHPYET(SI
1. 3Hax CE / 3HaK ANSI / UKCA/

2 He UIHCN, 3T0 03HANAET, 4T0 NepuaTKa He
1A UCTIONS30B2HHA, OXBATHIBIEMOTO COOTBETCTEYKOLAM
WcnbiTarvien. [ CBOTICTBa F YAGPONPONHOCTS, €CTH He yKasaH
CUMBON P, 3T NIEPUaTKII He TeCTHPOBANHCH Ha Y2pONPOUHOCTD.
TlycToe none 03asaer, 4ro 3TOT NPOZYKT He npoLuet
COOTBTCTRYIOLMIi TeCT.  3aUHTa 0T YAaPOB 06eCnewnBaeTcA
TONIbKO /ANA TblIbHOIi CTOPOHbI KHCTH, 1 HE BKMIIOHAET NabLlbl.

B OTHOLLIEHW NPHTYTNEHWA PEXYLIETO UHCTPYMeHTa npn
WCTBITaHWSX Ha CTOMKOCTb K 110pe3am (6.2) pesynbrarbi

i i npeacTaBuTenb

ii. Kon zgenis iv. Paswiep

. ThTOrpua  OTseTTB Y HoMEpOM Ttz
NOK3ATETAI XapaKTepHC

XAPAKTEPUCTUKI W OrPAHUNENUA NPW
UCTIONb30B;

Hekoropbie nepuam MOTYT COfepXaTh MaTeKC KoTopbie,
KaK W3BECTHO, ABNAIOTCA EO3MOXHOI NPHYMHON NPt
3 BCTEATEA B OLER Y KITOp WOKeT pasaTsch

HCTBITaHItA 0 MeTo)
1pH STOM Pe3yIbIaT UCTSITaHS Ha CTORKOCTb K Nope3am

110 MeToay TDM (6.3) ABTAETCA KOHTPObHbIM pesynbTaTom
W3MEpeHIS PABOUINX XaPAKTEPHCTIK.
TIPERYPEXJEHVE-Tlepuaka / pyKaga He A0mAbl
KOHTaKTWPOBATb C OTKDIThIM nameHem ENAO oGpaseu Ans
WCTITaHUti GEDETCA 13 NZAOHHOM YaCTH NepuaTki.

TIOAGOP U PASMEPbI € maGuue abite

D KOHTaKTHast peaKLu.

o e anepriecx peaKL veweneio
0BpaTHTeCh K Bpay. CUCOK BEULECTS, CONepXaLIMXCA

B N1epuaTKAX, KOTOPbIE MOTYT EbI3blEATH ATTEPIIAN,

NIPEAOCTaBALTCA N0 3aNpOCy. YT06bI U30eXETH pCka

YXYALUCHHA Ka{ECTE, PEKOMEHAYETCA HCTOMb308aTH 3TOT

TIPORYKT B TeueHye 3 ieT C AaTbl OKOHUATEbHOT NOKYIIKH.

ANSI/ISEA 105-2016

Questi guanti protezione imitata
acontatto con superfici calde. Guanti che raggiungono un livello di
calore da contatto 1, hanno un utilizzo massimo fino a 100°C.

9 Sariala
m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD Ldsd afentitdbldzatot INSTRUCOES DE UTILIZACAO | 0 CODIGO DO PRODUTO Vejaatabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU vukaridaki tabloya bakin.
A intet biztositani. G tulo d Ges detall i fado sol it llgiistandartlar yrintil z Boyut aralgy \gmyukandakl tabloya bakin. Bedenler EN IS0 21420
ﬂrelmek(rmke/enra/a//ﬂ(sakazakaxzﬂbvﬂnyvkesrkarmk Ezentermekekmerelezeseake&z(yunvanfellumetve Lésd afenti sobre os pad D icones toe ndo nivel de proteccéo. 0 bakn.Yalizca h de h gidaki kulania bigilerinde - 2020 uyqun
el m i tabliz: Méretezés Megfelel az EN ISO nas informagoes d b h 1 marcado na luva. Ve  tabela gariinen standartiar ve simgeler gegeriidi. KULLANUA & GIYME
inform Gkndi megjelennek. Stas: ZOZDszahvanynak saonphrdvers acima para o tamanho d Tim bu i it i Bu eldivenler birsol el vebirsag el e bir cift olarak saglanir
Mmdmkalermeksk megfelelnek az Egyesilt Kirdlysdg FELVETEL & LEVETEL: conformidade com EN IS021420:2020 s ket el dlebiimelt :
Dilzenleme (AB) 2016/425 ve Yinetmelik 2016/425 Basi etiket, elin arkasinda agikca goriilebilmelidir. Darbeye
szablyaiba bevezetett és madositott (EU) 2016/425 és Ezeket a kesztytiket parban, bal és jobb kezes kivitelben do Requ/ﬂmenw (VE) 2016/425 ¢ do Regulamento 1016/425 DOFFING & DOFFING: ¢
ygundur. Karsi koruyucu pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina
1076/425rende/etkwere/menyemek Kapjak. A nyomtatott cimkének jo lithatGnak kell lennie a um par com uma S0 DROND KULLNMADAN GNCE BU TALIMATLARI tokimah: Clnren. eldiant e clobilecei ol
KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST Késhaton. Aol vannak itésvéds parnak, ezeket a kézhiton kell LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR € uma mao direita. A etiqueta impressa deve ser clavameme f akilmalidi. Cikanrken, eldivenletin fzerinde olabilecek olast
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT. vlse\m Az elivoltsorkereakesztyiben evdeselges ESTE PRODUTO visivel na parte de trds da mao. Quando existem almofadas de DIKKATLE OKUYUNUZ irleticlerle temastan kaginin.
Ezt a terméket (igy tervezték, hogy korlatozott védelmet seket. ido para proporcionar protecgo li actos, estas devem ser usadas na parte Bu irlin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden TASIMA VE DEPOLAMA
nydjtson a mechanikai veszeélyekkel szemben, amelyek kopasi, mmus ES SZALLITA: contrariscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos detrés ‘da mao. Para a remogao, evite 0 contato com quaisquer olabilecek mekanik tehlikeler lir oldugunda aman,
vagasi vagyszuvasl sevuleseke(, illetve adott esetben itési Haszndlaton Kivil tarolja jol szellz, extrém homérsékletts por corte ou perfuragao e, quando aplicével, ferimentos por p que p nas luvas. darb Karsi sinirl kor iizere ym. Urin slak ise, denv\amaya
sériléseket okoz ikus felhasznalasi komyezetek; mentes helyen. Ha a keszty( nedves, hagyja megszéradni impacto. 0 tipicos para uti Iuem; operagdes E dona Tipik kull tamlan sunlaniicerir; depo beslamadan ince tmamen kunumasintbekeyin.
raktari miveletek vumszalag Karbantarts épitkezés és mémaki  tarolds eltt, de amazém manutengio dalinha de montagem construggo  emuso, p é ventiad: ,Ionge de operasyonlan montaj hatt bakimi yapve mihendislik. KULLANIMDAN GNCE VE SONRA KONTROL:
tevékenység. ELLENORZES HASZNALAT ELOTT £S UTAN: e engenhari iver molhado, deixe secar Hicbir KKD'nin tam koruma verisle i bir nce daima eldivenler kontoledin. Umnhasar

Mindszondfa n el hogy z eqyé vedestinsk oyke
sem képes teljes kord védelmet n mindig dgyelni kell a
Kokizattl kapcsalatos tevekeny o vegeése izben:
MEGJEGYZE!

A2 € EN388) lsdonsgok esteben gt minta
akesz . Nem

Hasanlat el mindiellenrizes szt mennyben o
termék megséril, nem tudja a megfeleld védelmet biztostani,

onnaldobya el s cerle i Sovane haszndon
termeet. Ha kétségel vannak, konzultaljon a gyarteval.
sz TAs:

No entanto, lembre.se sempre de que nenhum tem do EP pode
fornecer protegio total e deve-se sempre tomar cuidado a0
realizar uma afividade elaconadaa rsco.

 Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste
éretirada da drea dapalma d uva. N0 evitario esoes

g a skt 53 hozza oot rezgéseket. Az1.
vagy magasabb szakitoszilrdsagi szintet elérG termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozg6 gépek kbzelében
fenndll a beakadds veszélye. Amennyiben X jelet litunk a
teljesitményszint helyett - a termék hasznslata nem javasolt az
adott korlmények kozott
AzF itésallosdg tulajdonsdg esetében, ha a P nincs eltintetve,
ekt a eszy ke nem vizkgahak icsilosig Stempontiabl.
Aaires négyzet azt el hogy a erméket nem visgaltika

16 k megfelelden. A beiités elleni védelem
iakalteevonathz, ami nen tamzaaz ujakat,
Avagasallosagi vizsgalat (6.2.) soran torténd tompitas esetén a
coup teszt eredménye csak téjékoztat jellegd, mig a TOM vagsi
llndlistes 6.3 eerencateestnéye iz redmery

FIGYELMEZTETES'A keszty(k és alkarve

a kesztyii
A garamalhamk ik ot
vegytisztitasa nem javasolt.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK

1 jllés./ ANl UKCAY
16y iatio éprisels

. Termékkod IV, Mére

V.Piktogram a Vontioss szabvinyszammal és
tejesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes keszty(k tartalmazhatnak latexet amelyek koztudottan
allergiat okozhatnak érzékeny személyeknél kiknél iritativ és/
vagy allergids reakeid alakulhat ki, Ha allergias reakcio lépne fel,
azonna fordulon orvashoz. A kesztytben tlhat, alergiat

e das. 05 produtos que atinjam

e ol
INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO: Verifique sempre as luvas
antes de usar, Se o produto fcar danificado, NAO fornecerd o nivel
de protecca bstituido.Nunca use
um produto danificado, Em caso de divida consulte o fabricante.
LIMPEZA: Oiveis e desempenho o paraprdutus

um nivel 1 uusupenuvd é

for lavado. Por

a0 recomendados para utiizagao quando exise o risco de
enredamento perto de maquinas em movimento

Quando o desempenho ¢ indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva nao foi projectada para o uso
coberto pelo teste correspondente
Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P nao for
indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma caixa
em branco indica que este produto nao foi testado para o teste
correspondente. A Protegao contra impactos aplicar-se apenas
as costas damao e nao inclui os dedos.
Para durante o teste te (6.2),
os resultados do teste coupé sao apenas indicativos, enquanto
o teste de resisténcia ao corte TOM (6.3) € o resultado do

nyitinggal ENAGY viZgéltimintita eseyi
veszik.

ALKALMAZAS ES MERETEZES: Ldsd a fentitdbldzatot
Mindig megfelels méretti védgkesztyit hasznljon. Ha a
védokesztyd tl kics esetleg til nagy, az akadalyozza a megfeleld

K listgjat kérésre fell bocstani. desempenho derferéncia

A kéb AVISO:A:

Javasnljuk hogy ezt a terméket a végsG vasarlasi datumtol uma chama livre EN407 a amostra de ensaio ¢ retirada da zona
szamitott 3 éven belil hasznaljak fel. da palma da luva

ECALIBRAGEM
Use apenas produtos de um tamanho adequadu 0s produtos

550, recomenda- s&que estes pmdumsnamam lavados ou
lavadosa seco. X

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagao CE/ANSI / UKCA/

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado
. 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho

L opeon nimero da norma
de desempenho.

DESEMPENNO E LIMITACOES DE USO -

Algumas luvas podem conter lgtex que se sabe serem uma
possivel causa de alergias em pessoas sensibilizadas,que
podem desenvolver reacges de contacto iitantes e/ou
alérgicas. Se ocorterem reacgoes alérgicas, obter

I eosnimeros

faalyet

her zaman ozen g
daima unutmayn.
NOT:

A-E (EN388) Gzellileri iin test numunesi, eldivenin avug
bolgesinden alin. Yaksek agilk atinda ezilme ve yiiksek
titresimlere karst koruma saglamazlar Yirtima direncinde
seviye 1 veya daha yiksek olan irinlrin, hareketl makinelerin
yakininda dolanma iskinin oldugu yerlerde kullanimasi
Gnerilmez. Performans, numara yerine bi Xile gosterildiginde,
eldivenlgilitestin kapsadigh kullanim igin tasarlanmamis
demektir.

F 6zellgi igin Darbe Dayanim, P bu eldivenler

atima
etistiimelcrAd hsar i i kulanmayn,Suphenizvara
reticye danigin.

TEMIZLEME:

teki performans sevyeleri kullaniimamis rinler cindir ve rin
yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu irinlerin yikanmamali
veya kuru temizlenmemesi Gneriimektedir.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR
1.CE areti / ANSI / UKCA/

Il UreticiYetidltemsilc

m Urin Kodu V. Beden

Darbe cin test edilmeistir. Bos bir kutu, bu riinin ilgil teste
gore test edilmedigini gosterir. Darbe Korumasiyalnizca elin
arkasina uygulani ve parmaklan icermez.

Kesme direnci testi (6.2) sirasinda donma cin, coupe testi
sonuglan sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur

i ve standart numarasi ve piktograr.
PERFORMANSVE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Bazt eldivenler lateks icerebilir Duyarl isilerde olasi bir
alerjinedeni oldugu bilinen,tahris edici ve/veya alerjk temas
reaksiyonu gelitirebilecek Kisiler. Alerjk reaksiyonlar meydana
gelirse, derhal tibbi yardim alin. Eldivenlerde bulunan ve
alerjye neden amugu billnen maddelerin i lstei talep izeine

aconselhamento médico. Uma lista das substancias contidas
nas s que sesabe Causarem alergias, serd omnecida
pedido. Para evitar o isco de d

Kollar giplak alevle lidir EN407
test numunesi eldivenin avug bolgesinden alinir.

URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakin.

este produto sea utilizado no prazo de 3 anos apds a data
final de compra.

K iriner taan. Cok evsek veya ok dar

olan iiriinler
saglamaz. Bu irinlerin boyutu eldiven izerinde isaretlenmisti

icin bu draniin son satin
e e bt yiliinde i tavsiye il

CM. TABMLY PE3Y/ILTATOB BbIILIE

EN388:2016+A1:2018 [JMANA30H CTENEHEA

EN407:2020 [IMANIA3OH CTENEHER
3aUHTHbIE NEPYATKIA TPOTHE TEPMIAYECKHX PHCKOB (Teo
W/ v inanA)

ENagg: | A rpanmenoe pacnpocrpanerne avenn 04  ENAOT:
A Conporuenenwe uctupanui 04 : | B fopiouecrs Creners 04 2020
B YCTOAUMBOCTS K Nl0pe3am 05 2016+AT | C KougextusHan Tennora Crenen
C Conporwenese paspbiey 04 2018 | D Tennosoe uanyuenue Creners 04

D Conporienesiue npoSueatito 04
E Yoriugocts knapesan v oxon A
F Conporvenese ynapy

0: yKa3biBaer, 4T0 y nepYaTK YpoBeHS padoui.
XapaKTEPHCTUK HIDKe MAHUMATTbHOTO YDOBHA
YCTORYMBOCTH K AAHHOMY KOHKDETHOMY PHCKY

ANSI/1SEA 105-2016

F Kpymibie 6pbisri pacnnagnesHoro Meranna Creneits 0-4

B HACTOLICE BPeMS HET CTaHAAPTU3OBAHHOTO METOA UCTbITaHINE
719 06HapyKeHMA NPOHMKHOBeHI YO B MaTEpHANbl ANA

nepuarok,
nepuatok
Y0 u3nysenus.

3TH NEpuaTKH OGECTIeUaT OrpaHIIEHHYIO SALLITY O OKOTOB NpH
KOHTaKTe C FOpAUIMI NOBEPXHOCTAMA. TlepuaTki, AoCTHraiwme
1 YPOBHA Nepeayi KOHTAKTHOrO TenAa, MOrYT ICNONb30BaTbCA
N MaKCHMansHol: Tevneparype 40 100°C.

THBIX

'\f»-lwo He fjonyckaror

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT

ENMW 1010 SZINTTARTOMANY

A1:2018 SZINT

kockézatok ellen (h6 és/vagy tiz)

A Korlitozott langterjedés 0-4  EN407:
EN388: | B Gydlékonysiggal szembeni ellendllis o4 200
2 ;gx;:ﬂv‘g’g‘:ssalmmhem alenilis &: 2016+A1 | € Konvektiv hivel szembeni ellendllas
€ Saakitdssal szembeni ellendllss 04 2018 Sugarad vl szemberi llendlés

D Szirassal szemben ellendllds 04
E_Egyenes penge vagassal szembeni elendls

E Olvadt fém kisebb froccsenéseivel szembeme\lena\las lH

D
F Olvadt fém jelentds frccsenéseivel szembeni ellenallds 0-4

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA

EN388:2016+A1:2018 NiVEL DE GAMA

EN407:2020 NIVEL DE GAMA
Luvas de protecgao contra Riscos Térmicos (Calor e/ou Incéndio)

A Propagagio de Chama Limitada 04 EN4OT:

s Abrass EN388: | B Nivel Comportamento a Queimadura 04 2020
AB ;::E:S:g:: ;\IZE:O ) 04 2016+A1 | € Nivel Glor Convectivo 04
é por Lamina &5 018 | D Nivel GlorRadiante 04
€ ResisténdiaaoRasgo o4 E Nivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido 04
D Resisténciaa Perfuragio F Nivel Grandes Salpicos de MetalDerretido 04

0-4
E Resisténcia ao Corte por Limina Recta AF
P

F Utesillosig » Selnlgincsszauinyostot gl mcszr szl

F Resisténcia ao Impacto Néio existe um método de teste padronizado actualmente para

nyagainak

0: Azt jelzi hogy a kesztyi az adott veszély
minimalisteljesitményszint ald esik

ANSI/ISEA 105-2016

lapja allalaban

a2 U sugarzds behatoldsat.
Ezek a keszty(k korlatozott védelmet nycijtanak az &

0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de
para io individual

detectar penetraio U de materias para uvas, mas os métodos
actugied f

de luvas de protecgdo
30 daradiagao U.V.

rmitem a penet

perig Estas luvas fomecero protegdo lmitada contra queimaduras

ellen, ha forro feliletekkel érintkeznek. Az 1-es kontakthdt elér6
kesztydk maximalis hasznalhat6sdga 100 °C-ig terjed.

ANSI/ISEA 105-2016

quando em contato com superficies quentes. As luvas que
atingem um nivel de calor de contacto 1 tém uma utilizagio
maxima de até 100°C.

'YUKARIDAKI SONUGLAR TABLOSUNA BAKIN

EN388:2016+A1:2018 SEVIYE ARALIGI

A sy 0s e
B Kesilme Dirend 05 +
€ Yirtima Direnci 04 2018
D Delinme Direnci 04

E Dogrusal Kesilme Direnci AF

F Darbe Direndi P

0: Edivenin verilen bireyseltehiike icin minimum
performans seviyesinin altina distigiind gosterr

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 SEVIVE ARALIGI
Termal Risklere Karst Koruyucu Eldiven (Isive / veya Ates)

A Sinur Alev Yayihmi 04 ENAOT:
B Yanma Davianisi Seviye 04 2020
C Taginim st Seviye 04
D Radyan Is Seviye 04
E Kiigik Erimis Metal Sigramasi Seviye 04

F Biiyik Erimis Metal Sigramas: Seviye 04

Eldivenin U.V penetrasyonunu tespit etmek icin giinimizde
standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakglar icin koruyucu
eldiven yapiminda kullanilan yontemler UV radyasyona normal
olarak nifuz etmesine izin vermemektedir.

Bu eldivenler, sicak yizeylerle temas ettiginde yaniklara karsi sinil
koruma saglayacakir.. Temas it seviyesi T ulaan eldivenlerin
maksimum kullanimi 100°Cye kadardir.

[¢ TBHA

| 0 KOAIKOE MPOTONTOE Acite rov mapandve mivaxa

POKYNY PRO UZIVATELE

| KGD PRODUKTU viz. preted

m POKYNY PRE POUZIVATELA

| KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

m OAHTIIEX XPHIHX

e e ooy groa ooy oo a i

iynn Kat bev Ba napéxow 0 Békuoro eninebo npoorasiag. To
e urdv v Tt ongeayea ot Y, K Tov

Mr]pﬂmup/{(){pnﬂm Mopakdta.
a autd ta TpoidyTa aujop@GsvovTal e g amarmjoeic tou
Kavowzmlm (EE) 201475 o oo 2016/425, 6

rfpozoxia KlAnAm POLEKTIKA AYTEE TIE ODHIIET

N TH XPHIH TOY AP POIONTOE Auté 0
npmnv 461 Oxeblaotel yiava naﬂixtl TEpIOpIOEVT MposTasia
a0 YAVIKOUC KIVBGVOUC TIOU PTOEi v TpOKAAEGOLY
PO and T, KO DTPA 0 KT i,

Y1 E0pog peyebav. To péyeBog npooappolerar
0r0EN 150214202020
EOAPMOIH & AGAIPEEH Autd 1a ydvria napéyovtat o éva
Ceypt e 10 apioTepod ka to Se€i xépt. H tumwpévn enkéta
TpEMELVa Elval EVBLKPLTY 0T MO BEROC ToU YEPLOU, Oriou
UGpYOUV MPOCTATEUTIEG EVIXUOEIG a0 KpoDO, QuTd Tpénetva
gopi0DvTal 0To miow uEpOC TOU Keptob. f1a agaipean, amogiyete

W N0 e TGV PONUGIATIKOUG TIGpAYOVTEC ToU opeiva
Boonaig o

ANOGHKEYZH KA METAGOPA Orav bev xpnaiyonoteita,

UNGETE TO Ol 0 KON 5o o aKpi ant axpais

TpavpaTIos Ta ik 1 ypion
mephaBvous epjasccanobng awvpnan Voauiic
0UVapIONGYOTIC KATAOKEVT] Kat Hnyav
Qot600, va BuyidoTe ndvrore 61t kv mmxm MAT 8ev
{mopei va napéxet hiipn rpoataoia kai mpénet va ayBaverat
PG KT TN GOk G BpaoTIAGTTC ow yeerl
e ouivauo,

HMEIOZH : Tia 1 Gi6tre A-E (EN388),

V0, agote Tova
GTBBELTATDOC TON OTOBETOETe 10 o0 O aToB
ENIOEQPHEH MPIN KAI META TH XPHEH:

Dyt g tayavra i and o, Edv oo
kataotpagei, AEN B mapéyet o eninebo mpootasiag Tou oMo
Kt npéne v arogorgdet ava aykaragtade Moty

IPUEVO TQOiDY.

hoyBaveTat am TV MEpIO(] TWV OIVIKWY Tou yaviod. Aev
G 51061000V T0UC TPAUYATIOODG Kl TG OXETKEG BovigeIc.
Hpnmvm o EnTOYYGvoLY ummaaq 00 oioio eninedo 1

JOUNEUTEITE T
SAPIZMOL: Ta nineda anoboon ot oottt
Q( £K TO0TOU, OUVIOTGTaN Ta MOIOVTa AU va v Thévovialfva

v YL KiVBUVOC
EUMAOKT KoV g KvoOBpEVS pgevata O | andboon
unoBevietat pe éva X, avi yia évav upleun gt i o

SHMANEH- T0 HPOTON OEPEI THN ENAE
1.To o CE/ ofja ANSI /UKCA/

YavTi Bev eiva oxedlaopévo yia T ypror
TV avriotouyn ok, Nia Ty mmqm FAvoyi o Kpotan, e6v
62V UMOBEIKVOETaL TO P, QUTA Ta yGVTIa 8¢V EXoUV eheyyBei yia
spodn Euaxevd maido unadeie g1 utoTo g S g
Soxia0Tei oty avtioronyn Soir. H npootaoia ang kpovoe;
0RUEL HOVO Y10 10 0t jépOC 10U yepiod Kan Sev mephappavet
Ta8dxruha. fia GuBMUveN Katd T didpKeta TG BoKING
avriotaong koric (6.2), Ta amoTehéojiata ¢ 8ok coupe
eivar uovo evbeiktixd kaBi N Sokiyn aviotaanc Ko TOM
(63) elva n avagopd Tou anotehéopatoc andsoon
TIPOEIAOMOIHSH:Ta yavria / avikia dev ipénel va £pyovtal o€
Enagi pe yopvi «)ona EN407 1o deiypa Soxipic AapBaveral

Asite Tov mapandvi mivaxa
Xpnmuonomu ucvo npumvm mmunmu peyéBou Tanpaiovia
Tou elva et 1o yahapdi ) 1oM @ix@ Ba Meptopidouy v

i
ii. O KWBIKOC TpOTOVTOC iv. To péyebog
T ETOV OETIKO £V0 apIB6 Kat T

groia andboonc
EMIAOZEIZ KAI I'IEPIOPIIMOI XPHIHE -
Mepuxd yavia unopei va nepiéyou Aaté€ ou efva yvaord
guaroreloi i ara Gepyoy e vasBToTova
Toja,mov pmopei va avamu€ouy epeBioTic Kau ahe
opaonenagic. v elgmaTon apYKEC avudpdo,
ot apéouw atpi) aupBoul. Evac katéhoyog ovoiy Mo
RS onoie ivat yvwot 6T pokahovy
Gyl TAPEYETAL KATOMY AITAATO, 110,V no@UYETE Tov
Kivuvo GBopd, 0UVIOTATaL aUTE To GGV va XpnaHorouBel
€VT6¢ 3 TGV amb Ty TeIKi NHepojvia ayope.

ENISO 21 41042010

produktuPlat

produktu, tak na nize
Vechny tyto, pmdukryxp/ﬁu/lpazndavky nazen () 2015/425 a
narizent 2016/425

v péru s levou a pravou rukou.
Vytlsteny Sttek by mél byt jasné viditelny na hibetu ruky. Tam,

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY Pk pouaTM
TOHOTO VYROBKU
Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickjmi nebezpecimi, kterd mohou zpisobit odérku,
fezna nebo bodna poranéni a pripadné poranéni ndrazem.
Typickd prostiedi pro pouit zahmuj; skladové operace tdrzba
montdni linky vystavba astrojirenstyi.
Vidy siviak pamatute, ze Zadny piedmét 00P nemize
poskytnout plnou ochranu a pii provadeni cinnost souvisejcis
rizikem je vZdy tieba dbit opatrosti.

A:

Uvlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti
dlan rukavic. Nezabrani zranéni souvisejci vibracemi.
Vyrobky, které dosahui drovn 1 nebo vyssi odolnost proti
roztrzen,se nedoporucujipro pouititam, ke existuje riziko
zapleten v blizkosti pohybuiicich se stroji_Pokud je vykon
oznaten symbolem X misto isla, znamen to, Z rukavice nejsou
uréeny pro pouit, na které s vztahuje odpovidajci zkouska.

Pro vlastnost F odolnost proti narazu, pokud neni uvedeno P,
nebylytyto rukavice testoviiny na naraz Prazdné pole znamen,
7 tento produkt nebyl testovan odpovidajicim testem.

Ochrana proti ndrazu e vztahuje pouze na zadni stranu ruky
anezahmuje prst

Pro otupen béhem zkousky odolnosti proti pretrzen (6.2) jsou
vysledky les\u pouze orientacn, zatimco test odolnosti proti

M (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.

VAROVAI Rukavl(e/mkavmky by s nemely dosta do kontaktu
sotevienjm plamenem ENAO7 zkuSebn vzorek se odebere z
oblastidlané rukavl(e

VELIKOSTI Viz.

Pouivejte pouze vymhkyvhudnevehkusﬂ Vyrobky, které jsou
il voln nebo prls tésné, omezui pohyb a nebudou poskytovat
optimlni irovef ochrany. Velikost téchto vyrobki je vyznacena

na rukavid. Vz velikost tabulky viSe. Dimenzovani odpovida

vloiky proti nérazu, mély by se nosit na
oo ruky. Pfi odstrafiovani se vyvarujte kontaktu s moznymi
neistotam, které mohou byt na rukavicich.
SKLADWANIADOPRAVA

prostoramimo oxirémnitplotu, Pokulje virobek vlhky nechte
o pred ulozenim zcela uschnout,
KONTROLA PRED A PO POUZI
Pied pouiitm vidy zkontrolute rukavice. Pokud se vjrobek

posods NENI poskytnuta optimaln irover ochrany a musi byt

gade pochbnostsebrtea e
TENI:

Urovné wjkonnosti e tykajivrobkii v novér stavu a nelzeje
Zanuit, pokud je vjrobek vyprany. Proto e doporucuje, aby tyto
vyrobk y nebyly prané di Giténé.

(ZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

1. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA/

ii. irobce / autorizovany zastupce

iii. K6d produktu iv. Velikost

v.Piktogram s piislusnym standardnim cislem a ddaji o vykonu.
VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsafovat atex o kterych je znamo, 7e
jsou moznou pricinou alergi u senzibilizovanych osob,u Kterych
se maze vyvinout drézdivé a/nebo alergicka kontakini reakce.
Pokud dojde k alergické reakc, okamité vyhledejte Iékaiskou
pomoc. Seznam latek obsazenjch v rukavicich, o Kerych je
Znamo, 7e iisobuii alergie, bude poskytnuty na vyzadani. Aby
e piedesloriziku zhorsent kvality, doporuzuje se tento produkt
spoticbovat do 3 let od data nakupu.

AEITETON NINAKA ANOTEAEEMATON MAPANANQ
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY

EN407:2020 EMINEAO ENINEAOY
pootareurixd ydvaa s Beppakous kivdovous (Bepporra
xa/ i mopKaya)

E Mikpéc nitorhic and eninedo temnyévou petébov  0-4

. . EN388: | A Nepuopiopéun Aidboon Ohoyac 04 ENAOT:

; :vroxnu‘nv‘mﬂq " &; 2016+A1 | B Eninedo Zupnepigopdc kavong 04 2020
8 Ang:: :;m;a::: a 5 T2018 | € TovoyoricBepuou Enineso 04
- D A oy -4

0
ong 0-
E Evbeia avioraon korric hemibacano A-F
F Aviiotaon avriktunov P

0: YnoBerwviet 611 10 yv mégre kit and To ehdyioto
€nineBo anoBoonc yia Tov BEB0REVD HEHOVWHEVD KivBUVO

ANSI/ISEA 105-2016

F MeyGho moikéq and enineo temypévou petéhlou 0-4

ey unipyet mpoc To mapby Tumoopévn éBoBog Sorr yia Ty
aviyvevon g Bieioduonc .V o€ uhikd ya ydviia, N\ ot Tpéyouseg
1£60501 KATQOKEUIC MPOOTATEUTIKGY YQVTIGY Yid GuykONTEG Sev
entrpénouy kavovikd T Bieioduon g aktvoBoiag UL.

AU Ta ydva Ba mapéxowy TEpIopIOpévn mpogTagia amo
€yKaData 6TV EpYOVTaL o€ enagi) i (E0TéG Empdvetec. Ta yaviia
Tiou €mTuyydvouy enineBo BeppTITag Enagri 1, éoww péyiom
Yprion € 100°C.

VIZTABULKA VVSLEDKY VVSE

EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA

EN407:2020 UROVNOVA RADA
Ochranné rukavice protitepelnjm rizikim (teplo a / nebo oheii)

b normdch ndjdete na

stitku pmdukm Platabatandardyakony, Horésaobjavsji na

optimalnu drovei ochrany. Velost tjchto wrobkovje
vyznacend na rukavid. Prehlad velkosti ndjdete v tabulke vysse.

produkieaj )
Vse ia (EU)

dpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009
A

y 2odpovedaji
2015/4250nanadema 2016/425 v zneni zdkona Spajeného
krdlovstva a ch zmy

POZORNE PRECITAITE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzeni
ochranu pred mechanickjimi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spsobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia atam,
Kde je to mozné, poranenia narazom. Typické prostredia na
;skladové operacie udrzba montaznej linky
Vystavba a strojarstvo.

Vidy viak nezabudnite, Ze fiadny z 00P neméze poskytniit iplni
ochranu a pri vykondvani &innosti spojenej s riziko je potrebné
udy pgstu;wvat opate.

P dasnot E (EN388) sa skiSobnd vzorka odoberd z oblasti
dian rukavic. Nebrania zraneniam sdvisiacim vibraciam.
Vyrobky, ktoré dosahujd trovei odolnost proti oztrhnutiu 1
alebo vy, sa neodporicaji pouzivat tam, kde existuje riziko
zamotania v blizkost pohybujcich sastrojov- Ak e vjkon
omateny znakom . namiest dl mamer, e rukaiceie i
uréen na pouitie,na ktoré sa vztahuje prisluina skiska.
PreiastnostF Odolnostprot nérzy,ak niej edené

tieto rukavice nebolitestované na ndraz Prazdne policko
znamen, e tento produkt nebal testovany zodpovedajicim
testom. Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbt ruky
anezahiia prsty.

Pokial ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2),
vysledky testu s iba indikativne, zatial o test odolnosti proti
porezaniu TOM (6.3) e rferencnjm vysledkom vykonu.
POZOR:Rukavice / rukavy by nemali prist do kontaktu's
otvorenym plamefiom EN4O7 skiSobna vzorka sa odoberie 2
oblastidlane rukavice.

NOSENIE A VELKOST Pozri tabulku vyssie

Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkost. Vjrobky, ktoré s

prils volné alebo pris t

Tieto rukavice si poskytované v pare s favou a pravou rukou.
Vytlacenytitok by mal byt jasne viditelny na chrbte ruky.
Tam, kde si vlozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrariovan sa vyhybaite kontaktu s moznjmi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA
Aksa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplat. Ak je vyrobok vinky, nechaite ho pred
ulozenim tplne vysLit.
INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:
Vidyshonrolyeavce red poutit, Ak irbok oo,
0SKY ‘musi sa zlikvidoy

dresind

indirin

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

| DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

Raadpleeg het productiabel v i de
i All

fleen normen

De maat staat

verschinen,zjn van toepassing.

Al deze producten voldoen aan de vereisten van Verordening (EU)
2016/425 en Verordening 2016/425 zoals ingevoerd in de Britse
wetgeving en gewijziqd.

gegeven op oor de
maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN IS0 21420:2020
AAN- EN UITTREKKEN: - Deze handschoenen worden per paar
geleverd met een linkerhand en een rechterhand. Het gedrukte
fabel moet duidelaicitbar 1 op deugvan e and. s
ijn, moeten deze op de rug van de

TIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.
Dit productis ontwikkeld om bij laag i

schuur, snij of prik letsel en daar waar van toepassing ook
tegen letsel door impact. Typische gebrukssituaties zjn:

hand worden gedragen. Voar het vewideren, ermijd conact
met mogelijke verontreinigingen die op de handschoenen

kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT  Indien het product niet gebruikt

words baar dege dn 1 engoed ventlrende e e

Magazijn werkzaamheden
anstrcieen assemblage Onthoud echter alijd dat geen

cht het product nat in, droog deze dan
cerstvolledig o e

volledige ieden
en nats altid voorig moet i etuiwoeren Vancen

S vymenitNik ncpousaiteposkodeny virobok Ak mite
pochybnosti, obrtte sa na vjrobee.
CISTENIE:

tykaj virobkovy
ih At priade prani Preo s odporcs, by et oy
neboli umyvané ani chemicky isten

OZNACENIE- vvnonomsozuncmv

Znatka CE/ Znatka ANSI /UKC

Vitobca / spinomocneny. laslup(a

6d produktu iv.Velkost

. Piktogram s prislusnyim standardnym ¢islom a idajmi o
vikonnosti. )

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mo2u obsahovat latex o ktorjch je zndme, 7e
sti moznou pricinou alergitu senzibilizovanch osob,u ktorych
samoze vvini rézdivaa/lebo alergiks kontaktna relca.
Aksa objavia alergicke reakcie, okaméite vyhladajte |

OPMERKING: Voovelgens(happenA E (EN388) wordt het
testmonster uit het handpalmgebied van de handschoen
genomen.  Ze voorkomen geen verwondingen en bijbehorende

word

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK: Conlvoleervuovgebvmk
Indien het product

deze NIET meer het optimale niveau bescherming bieden en et
t product weggegooid en vervangen worden. Gebruik nooit een
beschadigdprdc. Neem b el conact ap met deproducen.

trillingen.”Producten met een van nivea

1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het
risico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende
machines  Als de prestatie met een X wordt aangegeven, in
plaats van een nummer, betekent dit dat de

handschoen niet ontworpen is voor gebruk bij e

et
Voo producten en kan niet worden indien
een product is gewassen, Het wordt daarom aanbevolen deze
producen et ssenofhemisch e tevenger,

RKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA/

corresponderende test. Voor eigenschap F
als P nietis aangegeven, zjn deze handschoenen niet getest op
Impact Een leeg vakje geeft aan dat dit product iet s getest

volgens de test. Impact i

ii.Dep
i, De productcode iv. De maat
V. Het de rel

voor de rug van de hand en geldt niet voor de vingers.

Voor de snijweerstand test (6.2) zjn de coupe testresultaten
alleen indicatief terwijl de TDM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het prestatieresultaat.

pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam ok obsiahnutych
v rukaviciach, o Ktorych je zname, ze sposobu alergie. Aby

sa predilo riziku znehodnotenia, odporca sa tento vyiobok
spotrebovat do 3 rokov od datumu posledného nakupu.

geldtalleen

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

Sommige handschoenen kunnen Latex bevatten waarvan

bekend s dat ze een mogelijke oorzaak zjn van allergieén bij

overgevoelige personen,die een iriterende en/of allergische
twikkelen. Als all eacties

ARSCH | di niet direct
in contact met de viam te komen. EN407 het testmonster wordt
it de handpalm van de handschoen genomen.
MAATVOERING EN MATEN Zie de tabel hierboven
Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de
bewegingsvrijheid verminderen en daardoor niet het optimale

optreden, dient u onmiddelljk medisch advies in te winnen.

Een ljt van stoffen in de handschoenen waarvan bekend s dat

ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek verstrekt. Om het

tisico op verslechtering van de kwalitet te voorkomen, wordt
eadviseerd dit product binnen 3 jaar na de aankoopdatum

te gebruiken.

POZRITE S TABULKU VVSLEDKY VYSSIE

EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY

EN407:2020 UROVEN RADY
Ochranné rukavice protitepelnyim rzikém (teplo a/ alebo oheri)

A Omezené ieni plamene 04 EN4O7:
- EN388: | B Odolnost prot hofeni irovei 04 2020
A Odolnost proti odéru 04 5516+A1 | € Odolnost proti konvekénimu teplu trove 0-4
B 0dolnost prti profez 05
protiprorezu 2018 | D Odolnost proti salavému teplu troveii 04
€ Odolnost proti protrzeni 0-4 E Odolnost proti metani malych roztavenych
D Odolnost proti propichnuti 04 foicnl e it 04
H gg":""“ proti piimému fezu F 0dolnost proti metani velkjch roztavenjch
olnost v nérazu Castedek kol trovers 04
é dobé i susebnimeloda e

0: Znamend, Ze rukavice klesne pod minimalni droveii
vykonu pro dané individudlni nebezpeci

deteku trace UV materiald do rukavi,
Konstrukce ochrannych rukavic pro svafece obvykle neumoziuji
pronikini U zdfei.

ANSI/1SEA 105-2016
Rukavice, teré dosahuji umvnekomakmmo(eplal maji
maximalnf pouiti do 100°C

téhnout

ensgs: | A oomesienésic lameia 04 ENAOT:
: | B Groveit spravania pri horeni 04 2020
A Odolnostprot oderu 04

B Odolnost proti rezu cepele 05 1021:;“ 5527&2“?'\'5 d""‘;"(‘:;;e"‘a g::

€ Sdohastprotirozthnutiy o E Malé skvmy roztaveného kovu na drovni

? Odeinost Smgna"mm enceple  AF F Velke rozstrekovanie roztaveného kovu na rovni 04

F Odolnost proti nrazu P

V sticasnosti neexistuje ziadna Standardizovana skisobna metoda
na detekciu penetrécie materiglov na rukavice do UV, ale sicasné
metédy konstrukcie ochrannjch rukavic pre zvaracov zvytajne
neumoziuji penetrciu UV Farenia.
Tetukaiceposkyafcbmeczen ovanypedpleinani

0: Oznacuje, Ze rukavice Klesli pod minimalnu drovefi
vykonnosti pre dané individudine nebezpecenstvo

ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE

A Wrifweerstand 04 25'1‘28:'1
B Snijweerstand 05 '+
€ Scheurweerstand 04 2018
D Prikweerstand 04

E Rechte bladen Snijweerstand AF

F Impact Weerstand [

0: geeft aan dat de handschoen beneden een
minimale prestatie vereiste valt voor het opgegeven
individueel risico

EN407:2020 NIVEAU RANGE
Bescherming tegen thermische risico’s (Hitte en/of Vuur)

A Beperkte viamspreiding 04 EN4OT:
B Brandgedrag niveau 04 2020
C Conventiehitte niveau 0-4

D Stralingshitte niveau 04

E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04

F Grote spatten gesmolten metaal niveau 0-4

Er bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het
vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen waarvan
handschoenen gemazkt zijn maar de huidige methoden

Voor lassers

van
laten normaal gesproken geen UV straing door.

ANSI/ISEA 105-2016 pri kontakte s hordcimi puvvchlm Rukavi

otaktnéhotela 1, meji mavimain pauitc do 00°C

ANSI/ISEA 105-2016

P tegen verbranden bij contact met warme
p veau 1

PP .
bereiken, hebben een maximaal gebruik tot 100°C.

hnite si




LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

Detalizétu informaciju, tandartiem skatiet Par liel . lzmers
produkt tfee. llplemem/ﬂmr tikai standartiun ikonas, kas atbilst EN 150 21420:2020
Nésasana un nonemsana

Visi Sie produkti atbilst REqu/ﬂS (ES) 2016/425 un Regulas
2016/425 prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes likumos
unir grozitas.

Rapigi izlasiet Sos noradijumus, pirms lietojat 50
produktu

Sis produkts i izstradats, lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu

pret mehaniskiem apdraudejumiem, kasvar izaisit nobrazumus,

riezumus vl caurdursanas raumas un, 2 espeams, ey

Sie cimdi i savienoti pari ar kreiso un labo roku. Uzdrukatajai
etikete jabit skaidri redzamai plaukstas aizmugure.

Jair trieciena aizsardzibas spilventinj, tie javalka rokas
virspuse. Novelkot cimdus, izvarieties no saskares ar cimdu
piesarnotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no mpera:masgalemm Japmdukts ir mitrs,lauj tam pilniba

izturibu..Tipisk: ides fetver; noliktavas op
e e b ctniadt un - enl g
Jebkura gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapéc vienmer ripjieties par
savu drosibu, stradajot ar risku saistitas aktivitates.
PIEZIME :
Par A-E (EN388) ipadibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Tie neaizkaves traumas un saistitas vibraci

Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku limeni,

nav ieteicams letot,ja pastav sapisanasrisks kustigu masinu
tuvuma. Ja veiktspéa ir noradita ar simbolu X, nevis cipariem,
cimds nav paredzets letoanai, uz ko attiecas attiecigaistests.
Attieciba uzij
nav parbaudit atieciba uz triecienu Tukislodzing norada, ka
im izstradajumam nav veikta atbilsto3a parbaude. Trieciena

aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri un nefetver pirkstus.

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir tikai
orientjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veikispéjas rezultats

BRIDINAJUMS:Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré
aratklatu liesmu EN407 testa paraugu nem no cimda
plaukstas dalas.

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Skatietepriek sniegto tabulu.

Valkit tikai piemérotu izméru. Produkt, kas ir parak valigi vai
parak stingi,ierobezos kustibu un nenodroginas optimalu
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda.

asibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, Sie cimdi

ke

rukavicama. Pogledaite tablicu iznad za aspon veliina. Velcina

"

odg o.Primjenjiv
oji se pojavjuju na p .
Svi oviproizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i

odgovara normi EN S0 21420:2020
NAVLACENJE | SKIDANJE:
Ove se rukavice isporucuju u paru za ljevu i desnu ruku.

Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva  Etiketa treba biti asno vidljiva na nadlanici. Gdje postoje

iizmijenjeni.
PAZLJIVD PRO(ITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA

Oval pmzvud Je dlza]mran za pzanje ogranicene zastte od

P k d abrazije,
porezotina i uboda , e je primjenjivo, ozlede od udarca.
Tipicna kruzenja 22 korSenje ukjucuu; rad u sladitu

PARBAUDE PIRMS UN UNPECL
Pirms lieto3anas vienmer vienmér parbaudiet cimdus.a produkts
irbojats,tas nesniedz optimalu aizsardzibas fimen, un tas
Jaiznicina un janomaina.Nekad neletojiet bojatu prec. Ja rodas
Saubas, konsulteieties arrazotaju.

TIRISANA:

attieca:

Nevar garantet, ja pro

produktus mazgat va

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markgjums / ANSI markejums / UKCA/

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods iv. lzmers

v. plkmqrﬂmma arattiedigo standarta numuru un veikispéjas

raditaj

LIETOSANAS IEROBEZ0JUMI UN IEROBEZOJUMI -

Dazi cimdi var saturét lateksu par kuriem ir zinams, ka tie var

izraisit alergiju sensibilizetam personam kuriem var attisities

Kairinosa un/va alergiska kontakta reakcija. Ja rodas alergiskas

reakcias, nekavejoties meklgjiet medicnisko palidzibu. Pec
iesniedz to vielu sarakstu, k

un kuras, ka zinams, izrasa alerdiju. Lai izvairitos no bojasanas

tiska, S0 produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika pec

iegades datuma.

s tiks mazgats. Tade| nav ieteicams Sos.

i linija graditeljstvo i inzenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da it jedan od 0702 ne
‘moze pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:

Za svojstva A (EN388) ispitni uzorak e preuzet iz podrugja
dlana rukavice. Nece sprjeciti povrede od nagnetenja
povrede povezane savibracijama. Proizvodi koji postizu razinu

ilivisu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo

qdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu

Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja, znaci da rukavica nije

namijenjena za uporabu pokrivenu odgovarajucim testom.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove

v sy estrane 23 gt 1 e, Praan
nije testirar

Pt ot on oo ke (radanica) na

ruci i ne ukljucuje prste.

Za otupljvanje tjekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati

testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti na rezanj
TDM (6.3) referentni rezultat performansi
UPOZORENJE:Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt
s otvorenim plamenom EN407 uzorak za ispitivanje uzima se s
podrucia diana rukavice.
UDDBNOS'I IVELICI INE Pogledajte tablicu iznad

prizioda. ji

jena

jastuici za zasttu od udaraca, treba ih nositi na gornjojstrani
dlana. Prilikom uklanjanja izbjegavaite kontakt s mogudim
onedigcenjima kojise mogu nalazit na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
prstantienam o ks temperts, Mo przod

Tipsemat teavet vastavate standardite kohta. /emte toote

DONNING & DOFFING:

etiketilt. Kehtivad ainult standardid ja ikoonid, mi i
tootel kui ka allolevas kasutusjuhendis.
Koik need tooted on vastavusse vi

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke kindad.
Truktud etett peaks oema Kinda tagakiijel selgelt nahtav. Kui

idud eadust
ning muudetud mdruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nuumga

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piratud kaitseks mehaaniliste
ohtude eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, loike- voi
pistevigastsija vejaduse kortal l66gikahjustusi. Tidpilised

PREGI.ED PKIJE I NI\KON UPORABE

pulzved
nslell, NECE pmzm opuma\nu razinu zatite i mora se odbaciti i
T mainu razinu zast o

ncdounic st e poizndats
ODRZAVAI

Jargmised; laotood

hooldus ehitus ja tehnika.

Pidage siiski meeles, et ikski IKV ei suuda tagada taielikku
Kaitset jariskiga seotud tegevustes tuleb alat ola ettevaatlik.

PANE TAHELE:
A-E (EN388) omaduste jaoks vdetakse katseproov Kinnasest

tuleb neid kanda kaeseljal.
mis voivad

olla kinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hésti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
mirg, siis laske sel téielikult kuivada enne ladustamist.

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, sis i oma ta optimaalset kaitset, See tuleb eemaldada
kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta kahjustatud(rikutud)
toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga.

Razine perfom\ans\ odnose se na p
1 nevii proizvod opere. a dae ovi
proizvodi ne peru i ne diste kemijsk.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CEoznaka / ANS oznaka / UKCA/

1l Proizvodat / oviasteni predstavnik

1. Kod proizvoda IV, Velicina

lalt. Need ei takista p
seotud vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad
rebenemiskindluse taseme 1 va kirgema, i soovitata kasutada

Tmmmgme juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes
eisa ulemust. neid tooteid

seal, kus on oht takerduda ik .
Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas eiole vastava
Kaitsega kaetud.

Kui omaduse F puhul i ole margitud , e ole neid kindzid

. Piktogram brojem
omacavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrZavati lateks za koje se zna da su
moguci uzrok alergijakod senzibilnih osoba,koji mogu razvti

oj

suhtes katsetatud. Tiihi lahter naitab, et toodet
i ole vastava katse suhtes katsetatud. - Kindad on moeldud
kergete [ockide cest ainult kieseljale ja need ei kaitse sormi.
Tuhmumise ajal loikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TDM Imkelaklsluse tes! (6.3) on vordlusnaitaja

e iritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju.
alergiske reakcie, odmah potraite saviet jeénika. Popis tvar
sadrzanih u rukavicama za kojeje poznato da uzrokuju alergie,
dostavija se na zahtjev. Kako bi se zbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konaénog kupnje.

Iahtise leegiga
EN4O7 uuritay proov ek inds peaopesalt.

ISTUVUS JASUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad voi

ligaingl,iatsikumist e pkuopimaaet st Nende
dete d kinnastele. tabelit.

Suulus Vastab standardile EN 150 21420 : 2020

Pe ga puhastada keemiliselt.

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
i. CE margistus/ANSI mark/UKCA/
iil. Tootja/Volitatud esindaja

ii. Toote kood iv. Suurus

numbrija

niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

oned kindad voivad sisaldada lateksit mis on teadaolevalt
allergiliste reaktsioonide oht, tundlikel inimestel. kellel voib
tekkida arritav ja/voi allergiline kontaktreaktsioon. Allergilise
reaktsiooni iimnemisel tuleb viivitamatult podrduda arsti
poole. Taotluse korral esitatakse loetelu kindades sisalduvatest
ainetest, mis teadaolevalt pohjustavad allergiat, Rikkumise ohu
valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul
alates ostukuupéevast.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS
EN388:

A Izturiba pret nodilumu 04

B Pretiegriezuma zturiba o5 2016+A1
C Sarausanu pretestiba 04 2018
D Caurdurianas zturiba 04

E Stiprums pretiegriezuma pretestibai  A-F

F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo limeni

ANSI/1SEA 105-2016

EN407:2020 LIMENU DIAPAZONS
Aizsargcimdi pret termiskiem riskiem (siltums un / vai uguns)

A lerobetota liesmas zplatisanas 04 EN4OT:
B Ugunsizturiba 04 2020
€ Konvektivais siltums 04
D Staru karstumu 0-4
E Kauséta metala sikas Sakatas limeni 04
F Liels daudzums skidra metala 04

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu iespiesanos cimdiem, tacu pasreizejas metinasanas
feriéu aizsargcimdu izgatavosanas metodes parasti nepielauj UV
starojuma iekj3anu.

Sie cimdi nodroginas ierobezotu aizsardzibu pret apdegumiem,
nonakot saskare ar karstam virsmam. Cimdi, kas sasniedz 1.
kontakta siltuma limeni, ir maksimali lietojami lidz 100°C.

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI

EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

— og
B Otpornost na rezanje oitricom 05 +
C Otpornost na kidanje 04 2018
D Otpomost na probijanje 04

E Otpomost na rezanje ravnom ojtricom  A-F

F Otpomost na udarce P

0: 0znacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskin rizika (toplina i /il plamen)

A Ograniceno Srenje plamena 04 EN4OT:
B Otpornost na zapaljivost 04 2020
C Otpornost na konvektivnu toplinu 04

D Otpornost na radijacjsku toplinu 04
E Otpornost na manje prskanje astopljenog metala  0-4
F Otpornost na vece prskanje rastopljenog metala ~ 0-4

Trenutaéno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za
otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, ali
trenutni postupci izrade zastitnih rukavica za zavarivace obicno ne
dopustaju prodiranje UV zracenja.

Ove rukavice pruit ¢e ogranicenu zaititu od opeklina. Rukavice
koje postizu razinu kontaktne topline 1, imaju maksimalnu
upotrebu do 100°C.

EN407:2020 TASEME ULATUS

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS o e
v6i tulekahju)

i EN38B: | 4 piiratud Leegi levik 04 EN4OT:
A Kulumiskind -4 qi levi :
B L;l:‘eh;d\ui * s.s 2016+A1 | B Kontakt kuumusekaitse Tase 04 2020
C Rebenemiskindius 04 2018 | C Konvektiine soojuskaitse Tase 04
D Torkekindlus 0-4 D Radiaalne soojuskaitse Tase 04
E Otsene likekindlus AF E Vaikesed metallpritsmed Tase 04
F Porutuskindlus P F Suured metallpritsmed Tase 04

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

ANSI/ISEA 105-2016

Patarel materjalide U.V labi tungimise avastamiseks praegu
standardiseeritud katsemeetodit e ole, kuid praegused meetodid
keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks ei luba tidjuhul UV
Kirgusel tungida abi.

Need kindad pakuvad piiratud kaitset pdletuste. Kindad, mille
maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad
kontaktsoojuse taseme 1.
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m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

| CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

pi

AJUSTARE S| MARIMI Consultati labelul

it unt. ile nt Purtati
si pictogramele care apar atdt pe produs, cdt si pe sunt transe vor sinuvor
utilizatorului de mai os. asigura produse
sunt i

i
(UE) 2016/425 si ale 016/425,
inroduseln /eg/x!ﬂ[/a britanica si modificat
[} ACESTE INSTRU(TIUNI INAINTE DE
UTiLIZARER PRODUSOLU!
Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, tiere sau perforare si, daca este cazul, rani prin
impact. Medille tipice de uilizare includ; operatiuni de depozit
intretinerea liniei de asamblare constructie si inginerie.
Cutoate acestea, amintiti-va intotd |

protect
pe manusi, Consultafi dedi
iunea Conform EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFING:

unt intr-o pereche cu
5imana dreapta. Etcheta imprimata B ebuie s fiecar il
pe dosul mainii. Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul méinii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care
ar putea fi pe manusi.
?EPGZITARESITRANSPDR'I

H NAVODILA ZA UPORABO

| KODA IZDELKA Giejtabelo spod.

E ANVANDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN se abetiovan

Podrobne informaciie
rdelka.Velj ik ke

delk

alipretesni bodo zagotavljal

zacite. Velil knst 2delk rokavidi.

inna informacijah za uporabnike spod,
Vsi ti izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU) 20 76/425 m Uledlie

7a primerno velkost gl tabelo zgora. Velikostustreza EN
15021420 2020
NAMESC)

2016/425, kot je bile

inspremenjena.

PRED UPORABO IZDELKA, SI DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA

Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaiito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznin
alivbodnine n, kjer je to mogote, poskodbe zaradi udarcer...

Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih; za delo v skladiscu za

vadzevanje montaznih lin v radbenitvu n inzenistvu.

Te rokavice so v paru, leva in desna rokavica. Natisnjena etiketa
mora biti jasno vidna na hrbtni strani roke. Kjer so namescene
blazinice za zasito pred udari,jh je potrebno nositi na hrbtni
stranii dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), se izogibajte stiku z

e morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.
SKLADISCENJE IN PREVOZ

3

mesm, lemperatuv Ce Jei

Yendar s je o zapamnit, danoben

din EIP nu poate oferi o pmteme (nmmeta i trebuie sa

lizat, depocitafi produsul i

sifeit de temperaturil extreme. Daca produsul este umed, Iasa‘l ]

aveti intotdeauna grija in timy activitati
\ega(edens(

Pentr proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este
Iuat din zona palmelor manusii. Acestea nu pot preveni
anile cauzate de lovituri si asociate acestora.  Produsele
care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistent la rupere nu

IMSPE(TIAINAIMTE I DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdea .
d ,a:enanu feri nivelul optim de pr

b Anu se folosi produse d I

cazulunor dubii e consulta producatorul.

CURATARE:

sunt pentru utilzare acolo unde exista riscul de
incurcare in apropierea masinilor in miscare In cazul in care
performanta este indicat cu un X, n loc de un numr, inseamna

<3 manusa nu este conceputa pentru utilzarea care face obiectul

testului corespunzator

Pentru proprietatea F Reistenta la impact, daca P nu este
indicat, aceste manusi nu au fost testate pentru impact 0
casetd goala indica ca acest produs nu a fost testat la testul
corespunzator. _Protectia impotriva impactului se aplici numai
pe partea din spate a mainii s nu include degetele.

Pentru oprirea in timpul testulu de rezistenta la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul
derezistent la taiere TOM (6.3) este rezultatul

sinupot i garantte daca pmdusu\ este spala\ Prin umare, se

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:
1. Marcajul CE/ marcajul ANSI / UKCA/

1 Producaton Repezentntul ozt

1. Codul produsulu IV. Mari

V. :;stugvama umumdl tandard elevant i el de

per

PERFORMANTA I LIMITATII DE UTILIZARE-

Unele manusi pot contine latex care sunt cunoscute a fi o
posibila cauza a alergilor a persoanele sensibilizate care pot

dereferinta.
AVERTIZARE:Manusile / manecile acestora u rebuiesa e
contact cu foc deschis EN407 proba de

ezvolta o iritanta ! aca apar
reacti alergice, solicitaf imediat fatul medicului. La cerere, va
ffumizatao s substantelor confnute i mnusidespe care

zona palmei manusil

e stie Pentru a evita riscul de deteriorare, se
re(omanda ca acest produs sa fie utilizat in termen de 3 ani de la
data finala de achize.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

EN388:
2016+A1

A Rezistentala abraziune 04
0-5
oa 2018
04

B Rezistenta taieturii lamei
C Rezistenta la rupere

D Rezistenta latrapungere
E Rezistenta la taierea dreaptaalamei ~ A-F
F Rezistenta la impact P

0: Indica faptul ca manusa scade sub nivelul minim de
performan pentru pericolul individual dat

ANSI/ISEA 1052016

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (Caldura i fori foc)

A Limiteaza raspandirea flacarilor 0-4 EN407:
B Comportament a ardere Nivel 04 2020
C Efect convectiv la caldura Nivel 0-4
D Caldura radianta Nivel 0-4
E Particle mid de metal topit Nivel 04
F Particule mari de metal topit Nivel 0-4

In prezent nu exista o metoda standardizata de testare pentru de-
tectarea penetrari UV a materialelor pentru manusi, dar metodele
actuale de constructie amanusilor de protectie pentru sudori nu
permit, in mod normal, penetrarea radiatiei U.V.

Aceste manusi vor oferi o protectie limitata impotriva arsurilor la
contactul cu suprafete fierbinti. Manusile care ating un nivel de
cildura de contact 1, au o utilizare maxima de pana la 100°C.

Descarca dep

i popolne zait n da jo

9

PREG[ED PRED IN PO UPORABI

prizvajanju dqav.mm, povezanih s tveganjem p
vedno previden.

OPOMBA:

Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povigine
danimkavice, Ne it pred nevamimiudard nstem
povezanimivibracijami. lzdelkov,

Ce seiadelek poskoduje,
NE zagutavua optimalne ravni zasite in ga je treba zavreci in
zamenjati Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Ce ste v
dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.

CISCENJE:

1al
visjo pri odpornosti proti raztrganju, ni priporocljivo upuvabhaﬂ,
¢e obstaja nevarnost zapletanja v blizini premikajocih se
strojev. Ce je uéinkovitost oznacena z X, namesto tevilke,
pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v
ustreznem preizkusu.
Zalastnost odpornosti na udarce F, ¢e ni navedeno P, te rokavice
niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,

i
data izdelek ni bi testiran v skladu z ustreznim testom. - Zaicita
pred udarci velja samo za zgonji del dlani in ne vkljucuje prstov.

Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

so rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je

TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat
udinkovitosti.

OPOZORILO:Rokavice / rokavi ne smejo prii v stk z direktnim
plamenum EN407leslmvwre(seudvlamezubmuqa
dlani roka

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glejtabelo.

jihni mogots
e afelekopran. Ztoje prporli, s th el ne
pereali Gisti v istiln
OZNAKE: IZDELEK JE 0ZNACEN 2
1. 0znako CE/ oznako ANSI / UKCA/
1L Proizvajalcem / pooblaicenim zastopnikom
U odotzieka el

UEINROVITOST N OMEITVE UPORABE.
Nekatere rokavice ahko vsebujejo lateks za katere je znano, da
lahko pri preabéutjivi osebah povzrotajo alergie, pri katerin
selahko razvije dratilna inali alergijska reakcija ob stiku. Ce
se pojavijo alergijske reakije, se takoj posvetujte z zdravnikom.
Seznam snovi v okavicah, za katere je znano, da povzrocajo
alergie, s predioi na zahtevo. Da b se izognili nevarnosti
propadanja,je piporocljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3
Tet od datuma konénega nakupa.

spodaj.
Nosite samo izdelke primerne velkosti. lzdelki ki so preveg ohlapri

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ

EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A Odpornost proti brabi 04 2:?2“1'1
B Odpornost proti urezninam 0-5 +
C Odpornost proti raztrganju 04 2018
D Odpornost poti prebadanju 04

E Odpornost proti urezninam ravnih rezil ~ A-F
F_ Odpomost proti udarcem [

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivosti za posamezno nevarnost

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Zasitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vroina in/ali ogenj)

A Omejenoirjenje plamena 0-4 EN4O7:
B Stopnja gorljivosti 04 2020
C Stopnja Konvekcijske toplote -

D Stopnja Sevalne toplote: 04

E Stopnja Majhnin kapljic staljene kovine 04

F Stopnja Velikih kapljc staljene kovine 04

Trenutno i standardizirane preizkusne metode za odkrivanje UV
rebodov materialov za rokavice, vendar sedanji nacini izdelave
zastitnih rokavic za varilce, obicajno teh prebodov ne omogoajo.
Te rokavice zagotavljajo omejeno zasito pred opeklinami v stiku
zvrocimi povrsinami. Rokavice, ki dosegajo stopnjo kontaktne

toplote 1, se lahko uporabljajo pri temperaturi do 100 °C.

- NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentele auksciau

m BRUKERINFORMASJON

| PRODUKTKODEN setabeltover

Prod ite Ssami ', pie atitink ty dydis yra pazymétas ant pirtines. Tinkamy dydziy
tandartus Tinka tik produkto. lentelé yra aukiciau. Dydzla\a(mnkaEN 15021420:2020
irant naudotojo informacijos Zemiau. UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Visi ie produktai attinka Reglamento (EU) 2016/425
reikalavimus. Reglamentas 2016/425 buvo papildytas irpriimtas |
Jungtinés Karalystés teisine sistemg.

PRIES NAUDODAMI 3| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS
dukt: ribotai apsaugai haniniy trinties,
pjovimo ar pradarimo pavojy ir poveikio Tipiska naudojimo
aplinka:sandelio operacjossurinkimo i priediira tatybos

Sios pirstinés yra porinés, kairiajai i deSiniajai rankai.
Atspausdinta etiketé turi buti aiskiai matoma ant nugarélés. Ten
kuryra apsaugines pagalvélés, jos turi bt dévimos ant rankos
uzpakalines pusés. Nusiimant pirstines, venkite kontakto su bet
kokiais tersalais esanciais ant pirtinés.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

dejalert tabell 3 P
standarder ENIS0214202020
og ikoner som vi o9 DONNING & DOFFING:

brukerinformasjonen nedenfor, g/elder

Dise hanskeneleveres i et par med venstre o hoyre hénd. Den

g (EU) 2016/425
og forandning 2076/425 som brak sk lo ogendret.
LES DISSE INSTRUKSENE NOYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet or & gi begrenset beskyttelse
mot mekaniske farer som kan fordrsake litasj, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske
miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Handtering ved
sammleband Konstruksjon og teknikk
Husk imidlertid allid at ingen verneutstyr kan g full
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises ndr du utforer en

vere godt synlg ps baksiden av handen.
Der det erstotbeskyttelsesputer skal disse beeres pa handbaken.
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
hanskene nir de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPOR
Nar de kke er  ruk, skal e lagres et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet e vat, la et torke
eltfor detlagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk altid hanskene for bruk. Huis produktet er skade, gi det
IKKE det optimale beskyttelsesnivaet og mé kastes og byttes
utAldribruk et skadet produkt. Hyis du eri v, rddfor deg

med produsenten.

ERK:
For A-E (EN388) blirproveproven tatt ra
handskens h 3 o ror e Klemskad

iridinerja vietjetokiau i lytemperatiny Jep
Bel kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AP negali sulelkn slapias, [saugojimo vieta,
5 lodelvisadayp PRIES IR PO rsiorelatert aktivitet
su izika susijusiom veiklom R / e o
DEMESIO! paeistas, ks opti ibiti
Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis meginys paimtas i§ ba kada dukto. Jei
pirstinés delno ploto. Neapsaugo nuo suzeidimy i abejojate, g i

ar dél vibracijos.  Produktai turintys 1 ar aukStesnj atsparumo
plysimui lyg] nerekomenduotini naudoti prie judanciy

dmo rizikos. Kai nasumas
a piritines

netinkamos déveti pagal atitinkama testa.
F atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reiskia kad
irtines nebuvo testuotos dél poveikio. Tusias langelis

kad 3 produktas nebuvo testuojamas atitinkamarm
Apsauga nuo smagiy taikoma tik rankos gale ir

testui.
neapima pirity.

Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupe
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etalonins eksploataciniy
savybiy rezultatas.

ugnimi. EN4O7 testo rezultatas palmtau p|r§hnes delno sriies.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentelg aukstiau
Devgite ko dy o produktsPr 3 ar per ks
produktai iboja

VALYMAS:

Nasumo ygiai pagal standartg yra nustatyt naujiems produktams
irnegalibuti garantuojami, jei roduktas yra kalbtas.
Rekomenduojama iy produkty neskalbti i nevalyti.

IYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
1. CE 2yméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA/

. Piktograma su atitinkam standarto numeriu ir nasumo zenklu.

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -
Kai kurios pirstines gali turéti latekso kurios gali sukeltialergija
jauriems asmenims, i gaintis sukelt alerging kontaktine

sukelti alergijas, gausite atsiunte uzklausima Siekiant Svengti
nusidévéjimo, patariama § produkta sunaudoti per 3 metus nuo
galutines pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU

EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

EN407:2020 LYGIY SKALE
Apsaugines pirstinés nuo terminés rizikos (karscio i/ar gaisro)

ensag, | A Rbotstiepnos s 04 EN4OT:
ot : | B Degimas ygis 04 2020
A Atsparumas trincia 04 2016+A1| € Konvekcinis kartis Lygis 04

B Atsparumas pjovimui 05 ekdnis

€ Atsparumas pygimui 04 2018 | D Radiacis karsts Lygis 04

D Atsporumas podirimui o  Mai lydyto metlo tsala Lygis 04

£ Aparumas sy imeng piovimii AF F Didel yyto metalotsklai Lygis 04

F Atsparumas poveikiui P

Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai pirstinems.

0:1odo kad piritine semiau ko i3tiniy gamybos metodai paprastai

pavojaus veikimo lygio

li
ANSI/1SEA 105-2016 I

leidzia gaminti pirstines nepraleidziannéias UV radiacijos.
Sios plr{tmes utikrins ribota apsauga nuo nudegimu, kai jus

eciasisu karst Pirtiniy, kuriy k
ygis yra 1, maksimalus naudojimas yra iki 100°C.

og vibrasjonsskader. Produkter som oppnr et niva 1 eller
hoyere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er are
for sammenfilting nze bevegelige maskiner Hvor ytelsen er
angitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke er
utformet for bruk dekket av den tilsvarende testen.

For egenskap F Slagmotstand, hvis P kke er indikert, er

disse hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer

at dette produktet kke har bitt testet il den tilsvarende
testen.  Stotbeskyttelse gjelder oversiden av hinden og
gjelder ikke fingre

Under .2) er Coup

bare indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet

ADVARSEL:Hanskene/ermene skal ikke komme i kontakt med
apenild ENAO7 Testproven tas fra handflaten pa hansken.
TILPASNING 0G STRRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende starrelse. Produkter som er for

Iose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir kke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er angitt
pé hansken. Storrelsen tl dette produktet er angitt pa hansken.

Vielsesnivaene er for produkter i ny tlstand og kan kke garanteres

etter produkteter vasket. Derfor anbefales detat disse produkter

aldivaskesellr enses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/

ii. Produsenten / autorisert representant

i Produktkoden iv. Storrelsen

. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og

ytelsesnivaiitall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde fatex som er kjent for & vaere

enmulig arsak il alergi hos sensibiliserte personer,som kan
g/eller alergisk Huis

, kontakt leg
Enliste over stoffer  hanskene som er lqem for & forarsake
allergi,skal leveres pa foresporsel. For  unnga risiko for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3 &r
etter siste kjopsdato.

StandarderEndast standarderoch koner som visas pd bide

produkten och anviindarinformationen nedan dr tilimpliga.

Alla dessa produkter uppfyler kraven  forordning (EU) 2016/425
ing 201 7 i

od ighet
Lis noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkten

Denna produkt i utformad fo att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka ntning, skar- eller
punkteringsskador och i tillampliga fall slagskada. Typiska
anvandningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid I6pande
band Konstruktion och tekaik.

Kom dock ihdg att inget ferem3l av personlig

P4 och avkladnad

Dessa handskar tillhandahalls i ett par med vénster och hager

hand. Den tryckta etiketten ska vara val synlig p3 handryggen.

Dar det finns stotskydd ska dessa baras ps handryggen. den
tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pé baksidan av handen.

Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan finnas pé

handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

N produkten inte anvands, forvara produkten ett valventierat

omréde bort frén extremtemperaturer. Om produkten ar vat, I3t

den torka helt innan den laggs  forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNIMG

Kontrollera allid handskarna fo duk

Kan ge fullt skyd och forsiktighet maste alid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad aktivitet.
NOTERA:

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet fran handskens
handflat. De kommer inte att forhindra forfoljande skador och

den INTE att ch miste k
och bytasut Anvind aldig en skadad pmdukl. Om du ar oséler,
kontaka tllverkaren.
RENGORING:
Prestandanivierna galler or produkter i ett nytt skickoch kan

tt

llherande ibragonr. Produktersam sl 1lrhiare ntegranteas om produkten s, Dt

4a

slall M) Jeass @ www.portwest.com/declarations

- MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Referojuni etiketés sé produktit pér informacion té hollés mbrojtes. Madhesi te dorezat.
standardet ~ Shih dhesise Pérmasat

dhe ikonat dh pi peputhenme | |so z14zu 2020°

mé poshté.

e Rregullores
(BE) 2016/425 dhe Rregullarex 5 076/435sig ané el né igin e
Mbretérisé ¢ Bashkuar dhe ndryshuar.

Lexont me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdormit

te Ketij Proc

Ky produkt i projektua pér 2 sigunuar mbrojte € kufziar
nga rreziqet mekanike q& mund té shkaktojné demtime nga
qbyera, pera oseshaimidhe kur éshté e apikueshme,
démtim nga pérplasja. Miediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés mirémbaijtja e linjés sé montimit
ncertimiche e

é palé me njé doré té majté dhe

njé dme té d]alh(e Enketa e printuar duhet té jeté qarté e
dukshme né anén e pasme té dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés
nga ndikimi, ato duhet té vishen né pjesen e pasme té dorés. Pér
heen, shmangn kontaeti me ndonjé ndotes & mundshém q¢
mund té jeté né dore

MAGAZININI DHE TRANSPORTINI

Kurnukeshte ne perdorim, ruani produktin ne je zone te jrosur

Tejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Sidoqofté, gjithmoné rtikull i PPE nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjthmoné
Kudes gateoyeresse e skttt dhur me reziun.

SHENIM:
et pwnalA £ (mzax), mosta ¢ proves meret nga 2002 <

nns
v forintrassing nra oliga maskiner O prestanda anges

med en X, istallet for ett nummer, &r handsken inte avsedd for
anvandning som omfattas av motsvarande test.

it skatasclerengias,
MARKNING - PRODUKTEN AR MARK
1.CE-miirket / ANSl-mirket / UKCA/

i Tillverkaren / auktoriserad representant

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar 1. Produktkoden v. Storleken

inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt nte
har testats for motsvarande test. - Slagskydd galler endast p&
baksidan av handen och inkluderar inte fingrarna.

For utjamning under skirmotstandstestet (6.2) ar resultaten av

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfiqurer.

AV
Vissa handskar kan innehalla latex som ar kanda for att vara

Aon
shtypjadhe ibracanet. Prouktet 2 amn nj nvel 1 ose
mé té larté t& rezistencés ndaj képutjes nuk r

jorezat
behet i demtuar, NUK do te oftoje nivelin ¢ opcionit te embrjes
dhe duhet e hidet dhe te zevendesohet. Asnjehere

perdomi e produkt tedermuar. Nese yshoni, konstltohuni

PASTI
iele e performances an pr produtetne i gjendie e
ndaj

Dérdorim kur ekeston e gatermit prant makinerve
lévizése Kur performanca tregofet me nje X, ne vend te nje
numri,do te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim
te mbrojtur nga rreziku perkates.

Pér vecoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
Kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon
se ky produkt nuk Eshté testuar né testin pérkatés. Mbrojtja
anti-godite vien vetém pér pesén e pasme té dorés dhe nuk

coupe-testet endast indikativa medan TOM-skarmotstandstestet ~ en majlig orsak tll allergier hos sensllseradepersaner o
om

(63t eerensprsttionsesulaet

NING:Handskarna / armarna far inte komma i kontakt
medenoppenﬂamma EN407 testprovet tas frin handskens
handflata.
MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan
Anvind endast produkter av l3mplig storlek. Produkter som ar
antingen for s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ir markt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Guerensstammer med EN 150 21420: 2020

kan utveckla iriterand; aler

allergisa rektone skul uppst, ontakta omedelbart are.
En forteckning dver amnen i handskarna som ar kanda for att
orsaka alergier ska illhandahallas pé begéran. For att undvika
tisken for forsamring, rekommenderas att denna produkt
anvinds inom 3 & frén det sista inkGpsdatumet.

Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit ¢ coupe jané vetém tregues ndersa testi  rezistencés sé
prerjes TDM (6.3) éshté rezultati  performancés sé referencés
PARALAJMERIM:Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt
me ndreperiree me aket EN4D7 masta  poves menet nga
zona e péllémbes sé dorezés.

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT Shih tabelen e mesiperme

Homandone qe keto produkte te mos jene telare ose hy
thata te pastrohen.

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

1. Shenja i CE/ ANSI / UKCA/

I rohues/pertagsestauorizar

odi 1 produktit iv. P

v.Piktogtamin e numin pefkats tesandardit e figurat
e performances.

A DHE KUFIZIMET E -
Disa doreza mund té pérmbajné lateks t cilat njihen si
shkaktae te mundshem & lergive e peronat e ndeshe &
et mund e zhvilloné eakeion kontakt itues dhe/ose
alergjik. Nese duhet té shfagen reaksione alergjike, kerkoni
menjeheré keshilla mjekesore. N listé e substancave té
perfshira né doreza, té cilat dihet e shkaktojné alergji, do

e sigurlet spastkess. o e shangur reziune

A

shlohet 2l prdu € pctoret b

Pmdukle\e(l\al,
nuk do te sigurojne nivelin optimal te

viteve nga data

SERESULTATTABELLEN OVAN

EN388:2016+A1:2018 NIVA

EN407:2020 NIVA
Skyddshandskar mot termiska risker (vérme och / eller brand)

A Begransad flamspridning 0-4  EN4O7:
EN388: | BBrinnande beteende Niva 04 2020
A slitstyrka 04 5016+A1 | € Konvektiv virme Niva 0-4
B Blade Cut Resistance o5 018 D Radiantvirme Niva 0-4
(n gm;\gjx;g:gg;a“ g: E Smi stink av smalt metallniva 04
D Punkterngsestons o4 F Stora stank av smalt metallniva 04
F slagskydd 4

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

ANSI/ISEA 1052016

Det finns inte nagon standardiserad testmetod for att uppticka
U.V-penetration av material for handskar, men de nuvarande

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

EN388:2016+A1:2018 FUSHA E NIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 04 15'1‘255;1
B Rezistanca nda Preres mehike 0.5 0.5 20754

€ RettanandalGrses o]
D Rezistanca ndaj Shpi
E feastancand Pvev]es me Thike premren

F resstenca Goditjeve 4

bie nén nivelin minimal té performancés

metoderna for for svetsare
normaltinte penetration av U.V-stralning.

Dessa handskar ger ett begransat skydd mot brannskador nir de
kommer i kontakt med heta ytor.. Handskar som uppnar kontakt-
varmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C.

later

per e € i it

ANSI/1SEA 105-2016

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT
Doreza mbrojtese kunder rrezigeve termike (Ngrohje dhe / ose Zjarr)

A Pérhapja e kufizuar e flakés 04 EN4OT:
B Reagimi ndaj Djegies Niveli 04 2020
€ Rezistenca ndaj Netesise Konviktive Niveli 04
D Rezistenca ndaj Nietesise Rrezatuese Niveli 04
E Rezistenca ndaj Sperkatje te vogla te @
metalit e shire Nivel 04
F Rezistenca nda Sperkatje te medha te
metalitte shire Nivel 04

Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.V, por
metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per
saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.V.
Keéto doreza do té sigurojné mbrojtje té kufizuar nga djegiet.
Dorezat qé arrijné nivelin e nxehtésisé s kontaktit 1, kané njé
pérdorim maksimal deri né 100°C.

Ladda ner forsakran om overensstammelse @ wwuw.portwest.com/declarations

IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA | KO BUPOBM Jus matnuyio suwe

i ompuntann demanskoi icpopmaui wodo

6Uposy.

TIABIP | PO3MIPU Jue maGnuyio suuje
BUKOPUCTOBYiiTe BMPOG TinbKi BIATOBIAHOT0 pO3Mipy. 32HaATO
i 20 aHOATOTchi BMOCH 6YayTh ObMeRYEarM pyi e

E WHCTPYKLIUW 3A NOTPEBUTENSA | KOA HANPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-20pe

06speme ce xom emurema #a npodykma 3a nodpotiva
Tpunoxumu

iHpopmauii Huxye.

ul p y
(€) 2016/425ma. PeeﬂﬂMeNmy]ﬂTﬁ/AZS BHeceHuX 0o
3aKoHodascmea Benuke { IMAHIl Ma 8HeCerUX D0 HUX 3MiH.
YBAXHO NPOYNTAUTE Ll ICTPYKLIII NEPEQ
BUKOPUCTAHHAM I'IPOI-IYKTV

et 3XC

Ha pykasuui. uB. psm pnlMIpIBBrﬂﬁMul BiLLe. Pozmp

sianosinac EN IS0 2142

OfIATAHHA TA SRR u\ PYKaBUUKN HAAAIOTHCA B Napi ANA

niaof npasol K. HanpyKosasy eTukerky wac by ko
BUAHO Ha TNbHI CTOPOHI AONOHI. TaM, A€ € HaKNAAKM AN

3aXUICTY BiA YIAPIB, iX i/ HOCHTIN Ha TWAbHili CTOPOHI AOOH

Ti

Lieit npoaykt
32XHCTY BIf) MEXaHIYHUX hébesnex, an MOXYTE CIpU4UHITI
CTUDaH#HA, MOPI3H a60 NPOKOTI, A TaKOX, A€ MOXITHBO, TPaBMI
5iflyapy. TNOBi Cepe/I0BULIA /1A BUKODYCTAHHA BKAIONaIOTh;
KnaacoKi onepaui osmyrosysam KoHBeEpHOI Al
OyAiBHULTBO Ta Ma\lMNOﬁyﬂ‘/

OHaK S3EXH Mo TaiTe o WoneH mpeaver 3 e woxe

3a6pynHeHHAMY, AKi MOXYTb 6YTH Ha pyKaBHUKaX.
3BEPITAHHA | TPAHCTIOPTYBAHHA ki pykaeii ve
BUKOPICTOBYIOTbC, 36epirailTe i 8 A0GpE NPOBITpIOBaHOMY
NUNILLIHH, YHIKaI04M Nepenayie Temneparyp. AKLLO BUDIG
MOKDI, AITE HOMY BHCOXHYTH TIOBHICTIO Nepe.) 30epiraHHam.

3a6e3neunT NOBHMA 33XACT, | 328X AH
naepemm BB SACHEAAR AN HOCT, OB e

TPUMITRA: 18 snacrusocrei A-E (EN38) socizyara
Np0Ga B3ATa 3 00NACT NabMH nepYaTKH. BoHH He
NEPeLIKOKaIOTS TPBM B pe3ybTaTi APOGeHH | NOB'A3aHMX
3 Hunw Bi6pauii. Bupo6u, AKi AocaraloTs pisHA 1260 Buue
CTIKOCTi 70 PO3pHBY, HE PEKOMEHAYIOTHCA /1A BUKOPHCTaHHA
Tam, Ae iCHyE PU3UK 3aNnyTyBaHHA N06AN3Y pyxominx
MEXaHiBMIB_fIKLIO XapaKTEpCTIKa BKa3aHa 32 A0NIOMOT0I0
X, a He 4NCTa, e 03HaUAE, L0 PYKABMUKa He NpH3HadeHa A1
BUKOPUCTaHiA, OXONEHOTO BIANOBIAHAM BHNPOGYBaHHAM.
[1nA BRacTUBOCTi F YapoCTIliKICT, AKLL P He BKa3aHo, Ui
PyKaBIKi He by nepesipei Ha yAap lOpOAHE none BRa3ye,
U0 Uil MPOAYKT He NPOWLLIOB BIANOBIAHMA TECT.  3aXWCT Bl
YAAPIB 3a6€3ne4yETbCA Tinbki 1A TIbHOI CTOPORM KiCTi, i
He BKI0YaE nanbli.
BAHOCHO NDUTYNNHHA Pi3anbHOFO HCTpYMEHTY Npi
BHNPOGYBaHHAX Ha CTIAKICTH 10 MOpI3i (6.2) pe3ynbraT
BANPOGYBaHHA 32 MeTonom COUP € OpiEHTOBHMMI, NpH isoMy
BESUILTaTBAPOGYBaKA 2 CTAKICTH 0 0D o erogy

M (6.3) € KOHTPOMLHMM peybTaroNs BUMIpIOBaHHA poBoUK
xapampmw.
VBATA:PyKaBH4KH / pyKaBa He NOBUHHI KOKTaKTYBaT 3
BiAKpUTAM nonyM A ENAO7 AOCi/pKyBaHWit 3pa30K Gepetbca
3 [10N0HI pYKaBHUKH.

TEPEBIPKA MEPE/] BAKOPUCTAHHAM | NICNA HBOTO:
3aBXaM nepegipsiiTe py BUKOPUCTAHHAM.
o BHpi i HE 326
ieHb 3XHCTY, ToM pYKaBHKKH TDeGa SHATH | samikuTi Hikon
He BKGPUCTOSTe TOLIKOEeHISHPD. Y pas s
Bepiitoc o ool

OUVILIEHHA: ﬂyneunxapamepwcmkno}uauemma Bpotie
OBy CTa) | He FRHTYGToCH T A TPORYKTY. oy
& PEKOMEHAYETHC MITH | CYLINTH Ui BUDOGH.
MAPKYBAHHA- BHPIB MAPKYETHCH:
1.3ak CE / 3#ak ANSI / UKCA/
il BUPOHIK / yOBHOB2KeHi NpeACTaBHIIK
ii. Ko BpOGH iv. Po3wip
V. TIiKTOpaM 3 BIANOBIAHIIM HOMEPOM CTaHAaPTY i
TIOKa3HUKAMU XaDaKTEDUCTUK.
XAPAKTEPHCTUKW | OGMEXEHHA NI 4AC

[leKi pyKagH4Ki MOKYTb MICTUTH TaTeKC AKi, 3K BIGOMO,

€ MOXJBOI0 NPHNUHOI0 ANy Uy TAWBIX Ni0felr,y

AKX MOXE PO3BHHYTHCA NOAP3HEHHS Ta/a00 anepriuna
KOHTaKTHa PeaKLA. M1pH NORBI anepridmii peai Heraiino
38€DHITHCA 20 NiKapA. TIEPeIiik PEUOBIMK, O MICTATbCA B
PYKABHKaX, AKi, AK BIAOMO, BUKIIKAIOTb anepri, HAgaeTbca
32 3anuTom, 06 yHUKHYTH DUy NCYBaHHS, DEKOMEHAYETbCA
BUKOPHCTOBYBTH Lei TPOAYKT NPOTATOM 3 POKIE B Aar
OCTaHHbOi NOKYKN.

SERESULTAT | TABELLEN OVER

EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE

A Slitasestyrke 04 2:’1‘2“1{1
B Kuttmotstand 05 "+
C Rivemotstand 04 2018
D Penetrasjonsmotstand 04

E Kuttmotstand fra rette knivblad AF

F Slagmotstand [

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gjeldene fare

EN407:2020 NIVAOMRADE
Vernehansker mot termiske risiko (varme og/eller ild)

A Begrenset Flammespredning 04 EN4OT:
B Oppforsel ved brann Niva 04 2020
€ Konveksjonsvarme Nivs 04
D Strdlevarme Niva 04
E Mindre sprutt av smeltet metall Niva 04
F Store sprutt av smeltet metall Niva 04

For oyeblikket er det ingen standard test for detektering av
UV-penetrasjon av malenaler for hansker, men de navaerende
metoder for for sveisere gir vanligvis
i v V-staler.

ANSI/1SEA 105-2016

Disse hanskene vil gi begrenset beskyttelse ot forbrenning ndr
de kommer i kontakt med varme overflter. Hansker som oppndr
kontaktvarmeniva 1, har maksimal bruk opp til 100 °C.

IMBITBCA TABNMLIIO PE3YNLTATH BULLE

EN388:2016+A1:2018 AIANA30H CTYNEHIB

EN407:2020 JIIATIA30H CTYNEHIB
3aXiCHi pyKABHHKN TIDOTH TPy pH3UK (Tenno i/ a60 nonyw's)

A O6MexeHe nowwpeHHA nonym'a 04 EN4OT:

EN388: | B lopiouicTuCrynisb 04 2020
A Onip crupania 04 5016+A1 | € Kowektuena renota Crynikb 0-4
B CriiikicTb A0 nopiis 05 2018 D Tennose BUNpoMiHioBaHHA CTynib. 0-
C Onip pospusy 0-4 E Mani 6pu3Kut po3nnaeneHoro metany Crynib. 04
D Onip npo6usakka 04 F Benviki 6p3Kit posnnasnenoro wetany Crynivs 04
E_Griikicrs 70 nopisis npaum Hoxen  A-F
F Onip ynapy P B naHuii yac HeMae CTaHAAPTH30BAHOTO MeToAly BUNPOGYBaHD.

0:BKasye, o y pyKasHkH piseHb pOGOUAX XapaKTepHCTHK
HibKue MIHIMATbHOTO PIBHS CTIFIKOCTI 0 AaHOT0
KOHKDETHOTO pH3UKy

ANSI/ISEA 105-2016

AR BUABNEHHA NPOHMKHEHHA Y0 & MaTepiani AnA pyKagHAOK,
ane cyvacHi MTOLW BUTOTOBHHS 3aXHCHIX PYKaBINOK

A 383PHUKIB 323642l He AONYCKAITH NPOHWKHEHHS YO
BUNPOMIHIOBAHHS.

i pyKaguKw 3a6e3neuars oGmexXeuit 3axCT Biz onikie npn
KOHTaKTI 3 FaAHMMA N0BRPXHANIM. PYKaBHUKIL, AKI A0CATaIOTH
PiBHA KOHTGKTHOI TeMNepaTypi 1, MaioTh MaKCUMaTbHy
TeMnepaTypy BUKOpUCTaHa 0 100°C.

m WHCTPYKLMW 3A YNOTPEBA HA KOPUCHU

KOT | KonHA NPOM3BOROT Moenedmeme z0 20pnama matena

E KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

2 06e36ezaT ONTUMANHO HUBO Ha 3aWTHTa.
TOneMhara Ha OBHE POU3BOR € O3H34eHa Ha PaKaBLT.
T

unigopmayuume 3 xopuckuom 60 npodomKene.
[¢

Pt €112 3 ONCEroT Ha roNeMitHa
fﬂneMwHau enpunaroaena Ha EN 1S0 21420 : 2020
GSHEKYBAIBE VI (OSIIEKYBMhE 0OBue pakasuum ce

(EU) 2016/425u 2016/425
30K Kpancmeo

uuzmeremu.
BHUMATenHo NpouMTajre v 0BMe ynaTcTea npea Aa ro
KOpHCTUTE 0Boj Npom3Bop 0B0j NPOU3B0/L & A13ajHUDaH fa
06e36ev OrpaHUeHa 3aLLTHTa O MEXaHIIKH ONAcHOCTY KoM
MOXT /12 NPEAU3BUKAAT NOBDEAIM Ofl TPHEHbE, Cederbe Wi
NYHKLJa # Kajle € MPUMEHNABO N0BPena ofl yriap. Tunuunute

nap Co neBa u ecHa paka. levatexara
eTukera Tpe6a Aa 61e JacHo BIAAMBa Ha 33AHUOT 2 O}
pakara. Ouamg' Kajie LUTO Ma NepHUYMIba 3a 3aLUTHTa 0f)
VAap, Tite Tpeba Aa Ce HOCaT Ha 33HNOT Aien ofi paKara. Npi
V3BeKyBatbe, H36erHyBajTe KOHTaKT o CeKoj MOXeH 3aragyBay
K0j MOXe 12 6ue pakasuuuTe.
CKNABUPAIE U TPAHCOPT Kora ke e g0 ynotpeta,
uyBaje Fo NPOU3BO0T BO A06PO MPOBETpEHa NpocTopuja

e

CPEVIHI BNYUYBaAT: MArLIMHCKO p
MOHTaXHa MHUja TPAAEKHULLITBO U UHKEPECTBO.

Kako v aa e, cekoratu 3anamerete eka Hie/\eH Npou3B0A oA
J13C He 0BO3MOXYBA L{€NI0CHA 3ALUTHTA 1 3aT0 MOPA CeKOTaLll
1 Ce BHUMaBa Npi aKTWBHOCTH NIOBP3aHH CO PU3HK.
3ABENELWKA: 3a csojcreara A-E (EN388), npumepokor

32 TeCTUpatbe Ce 3eMa 07l NOBPLIMHATA Ha ANaHKaTa Ha
paKagiata. TWe Hema 4a r Cnpedar NoBpeavTe Ha
KPOLIHWTE W acouupanyTe BuGpaumm. Mpoussoaute Kon
OCTHTHyBaAT HWIBO 1 WM NOBHCOK OTIOPHOCT Ha KMKebe

He ce NpenopadyBaaT 3a ynoTpe6a Kafie Lo OCTOU pU3uK

0/ 3aNNeTKyBakbe BO 6/M3MHA Ha MALLMHMT LUTO Ce ABILKAT
Kage npeTcTasara e 03HaveHa o X, Hamecro 6poj, 3Haui

JleKa pakaBuLaTa He e HameHeTa 3a ynotpe6a ondarea co
COONBETHHOT TecT. 3 CBOJCTBOTO F OTNOPHOCT Ha YAap, ako

P He e HaBe/jeHo, 0BHe paKaBULY He Ce TeCTUPaHW 3a yAap
1pa3HoTo rone floKaxyBa f1eka 0BOj NPOU3B0A He e TecTHpaH
Ha COOABETHMOT TECT. 3aWTHTa OA YAAP e OAHECYBA CAMO Ha
3aHUOT /1eN O PaKaTa U He ri BKAYUyBa NpCTuTe.

3a NpHryLLBatbe 32 BPEMe Ha TeCTOT 32 OTMOPHOCT Ha NPeCeKys
atbe (6.2), Pe3yATATUTE 07} COUe TecToT e MHAMKTHBHU CaMO
oeKa Tecror 3a 0TNOPHOCT

ia HamanyBarbe Ha TOM (6.3) e pedeperren pesyaTar
MPEYMPEAYBAHE:Pakasuyue / pakasuTe He Tpe6a aa fojnar
B0 KOHTaKT Co ronuoT nnamet ENAO7 TecT npUMEpOKOT ce 3eMa
O/ Pe/IENoT Ha ANaHKaTa Ha paKaBMuaTa.

HABN2KHET, OCTaBeTe [0 4a Ce UCYLLI LENOCHO Npe Aa CTagiTe
BO CKnaguTe.

VHCNEKLWUIA NPER U NOCEBHM YCYTH:
G npe; Axo
NPou3B0A0T CTake owwTeteH, HEMA ga obe36eau ontumanto
HYBO Ha 3aLUTUTA 1 MOPa Aa Ce OTHPAY 1 3amekn. Hukorauw

He KOpUCTeTe oTeTeH Npou38op. JJ0KOIKY NOCTOU COMHEX,
KOHCyNTMpajTe Cé Co NPOM3BOAMTENoT.

YMCTERE: Hugoara Ha n38ea6a ce 3a NpOU3BOAH BO HOBA
COCToj6a 1 He MOXKe A Ce FapaHTHpaaT Ko NPOU3BOAOT &
nepeBeien. OTTyKa ce Nperlopa“yBa OBHe NPOUSEOM A2 He e
MUjaT WV A ce Uncrar,

OBENEXYBAHE - HPQVBBOJ.IOT EO3HAYEH (0:

1. 3nakor CE/ ANSI 03HaKa /|

i Hpommnmennr/oananen npemasm

. Kor Ha nipoussogor iv. fonemitkara

CraHAapaeH Gpoj u 6poj

33 u3genba.

W3BPLUYBAISE M OTPAHWYYBAHA HA KOPUCTEE -
HeKow pakasiLy Moxe a CofpKaT NaTeKc 3a KoM ce

3Hae /leka Ce MOXKeH NIDEU3BIKYBaY Ha aNeprik Kaj
yBCTBHTENHM 1ML, KON MOXKE A PasBHjaT UPATAHTHa W/
anepryiCKa KOHTaKTHa peakuuja.  AKo ce nojagar aneprickit
Ppeakuyyw, BeaHaw nobapajte nekapcka nomow. Cucokot

Ha CyNCTaHL CORPYKaHM BO PaKaBULITe 32 KOM € N03HaTo

ONPEAENYBAWE U PASMICTYBAIE
20pHamamatena

Cabo HOCeTe MpOW3B0LM CO CO0ABeTHa roemiHa. MTpon3BoUTe
KOI C& MpEMHOry 3628 WM MPEMHOTY Teck ke 0 orpaniar

aneprii, ke ce A0CTaBM Ha 6apatbe.
3a 1a cé H3BerHe PU3IKOT OF BOLLYBAFbE, Ce COBETYBa 0B0)
NPOW3BO/ 2 Ce KOPUCTH BO POK O/ 3 FOAUHM OZL NIOCTIEAHUOT
[LATYM Ha KynyBarbe.

du 2 detafne informaci

Tabavi i retesni mogu ogranict
polete nece prut optimalan nivo asie Velcina o

unastavku.

) 2016/425
Tedbe 2016/425 kako su wvedeniu zakon l//edlryelwg
Kraljevstva i izmenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zatitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina ili uboda, gde je primenjivo, povrede od udara.
Tipicna okruzenja za potrebu ukjucuju; magacinske poslove
odrzavanje montazne linije gradevinu1 inzenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZO ne
moze da pruzi potpunu zaititu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMEN

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrugja dlana
rukavice. One nece spreciti povrede od nagnecenja i povezane
savibracijama. Proizvodi koji postizu nivo 1 il vei u otpornosti
na kidanje se ne preporucuju za upotrebu u bizini pokretnih
masina tamo gde postoji rizik od zaplitanjaGde su performanse
oznacene sa X umesto sa brojem, znati da rukavice nisu
dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajudim testom.

7a svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznageno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu. - Zastita od udara
se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste.

Za otuplji learue priliom testa ntpmnnsn

nap .2), rezul indikati

dok e test tpornosti na pmse(ameTDM (6.3) referentni
rezultat performansi

UPOZORENJE:Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u
kontakt sa otvorenim plamenom. EN407 test uzorak se uzima sa
podrucja dlana rukavice.

PRISTAJANJE I VELICINE Pogledajte tabelu iznad

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su i

znad 22
aspon velcina, Velicina s priagodena 5021420:2000°
OBLACENIE | SVLACENJE

Ove rukavice se \sporu(u}u u paru sa levom i desnom rukom.
0dstampana etiketa treba da bude jasno vidijiva na poledini
Sake. Tamo gde postoje jastuici 2 zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa
bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORI

Kad se ne koristi, proizvod sklat

3aBaWTaXITH AeknapaLio BIANOBIAHOCTI @ www portwest.com/declrations

m KAYTTOOHJE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylli.

standardit lytyvat sekd tuotteesta sekd kiyttdohjeesta

Kaikki ndimi tuotteet ayttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja
2016/425:n vaatimukset,ja on nyt myds mukautettu Englannin
omaan lainsdddantoon

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOK
Tamé tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaznisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua

JA
Nami kasineet toimitetaan pareittain Kimmenselin
merkintGjen tulee olla nakyvill. Kasineissa missa on kolhusuojat
tulee Kaytta niin, etta ne on asemoitu kimmenselan puolelle.
Valta kosketusta mahdolisten epapuhtauksien kanssa, jotka
voivat ola tarttuneet kasineisin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
jailmavassa tilassa. Kuivattava

viilloista tai terévien esineiden pistoista tai kolhuista.. Tyypilliset
Kayttdtarkoitukset: Tydtehtavt varastoissa Asennus- tai

prostoriji
dalje od izvora ekstremnih
temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.
PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:
Pre upotrebe uvek proverite vukavl(e Ukolkoje proizvod

i il

Koneiden korjaukset

On sis muistettava, tta parhaimmankaan tason
eivit korvaa tervetta

tydtehtavissa, missé voi olla iski loukkaantua

Huom!

ostecen NECE
zamenjen.Nikada ne konslmosle(enpvmzvnd Ukolikosteu
nedoumid konsultujte poizvodata.

ODRZAVANJ

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode  nisu
Zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporucuje da se
ovi proizvodi ne peru e iste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE aznakom / ANSI oznakom / UKCA/

i Prozvodacem/Ovla3cenim predstavnikom

i Sifrom proizvoda v, Velicinom

v i

oznatavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati ateks za koje se zna da su moguéi
uzrok alergija kod senzibilnih osoba, koji mogu razvit ritantnu /
il alergijsku kontaktnu reakiju. Ako dode do alergijske reakcije,
odmah potraite savet lekara. Spisak supstandisadrzanih u
rukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavla se

na zahtev. Da bi e izbegao rzik od degradacije, savetuje se

dase ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konaénog
datuma kupovine.

NOTNEAHETE [ PE3YATATUTE Ofy TABENATA NOTOPE

EN388:2016+A1:2018 HWUBO HUBO

A OmopHocr a abpasuja EN388:
B 0THOpHOCT Ha ceynoro 2021:1«31\1

D Mpobien ormop
E_ OMopHOCT Ha OTOPHOCT Ha ceuwnoro

[
05
C OmopHocr Ha conuparse 04
04
AF
F_ OmopHocr Ha yaap P

0: YKaxyBa fleka pakasHuara nafa nog
MUHUMAZHOTO HUBO Ha U3BeAGa 32 AafeHaTa
HAWBHZYaNHa ONacHOCT

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 HUBO HUBO
3alLTUTHM paKaBHLW NPOTUB TOMAMHCKY PU3MLM (TonAUHa 1 /

Wk noxap)

A Orpasiieo wperbe Ha nnames 04 EN4OT:
B loperse onpecyare Hieo 04 2020
C Kopexryiska Tonnuka Huso 04

D Gajuia ronnuwa Hieo 04

E Mann Gpa3au wa ucrypetnot weran Hgo 04

F Tonem 6pa3guw o7 cragen meran Hiso 04

Bo nocTon ¢ METOA Ha

3 0TKpHBatbe Ha UV NeHeTpaLja Ha MaTepujani 3a pakasiun,
HO CeraLLHUTE METOW 32 W3TPaZ0a Ha 3aLTHTHM paKaBHLIA

3 33BapyBa“M BOOGHYaEHO He AO3BONYBAAT NeHeTpaLINa Ha
UV 3paveve.

OBite HapaKBi Ke 0Ge36enar orpanitiena 3awrra o
M3MOPEHILY NPY KOHTAKT CO TNV NOBPLUMHI. PakaBuLuTe Kot
NOCTUTHYBaAT KOHTAKTH TONTMHA HUBO 1, MMaZT MaKCHMaNHa
ynorpe6a o 100°C.

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpornost na abraziju 04 2:’1‘:&1
B Otpomost na prosecanje 05

C Otpornost na cepanje 04 2018
D Otpomost na probijanie 04

E Qpomostnaposecanie i setvom A
F Otpornost na udar

0: 0znacava da se

rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

ANSI/1SEA 105-2016

Zastitne rukavice od termalnih rizika ( toplota i / ili vatra)
EN407:2020 OPSEG NIVOA

A Ograniceno Sirenje plamena 04  EN407:
B Ponasanje prilikom gorenja Nivo 04 2020
€ Konvektivna toplota Nivo 04
D Radijantna toplota Nivo 0-4
E Mala prskanja istopljenog metala Nivo 04
F Velika prskanja istopljenog metala Nivo 04

Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje UV
probijanja kroz materijal rukavica

alitrenutne metode kojise koriste u konstrukciji zasttnih rukavica
neomogucavaju prodiranje UV zracenja.

A-E (EN388) testattava néyte otetaan kasin
kimmenalueelta. Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta
Tuotteita, joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,
ei suositella kaytettavaksi koneiden [aheisyydessa, jos ne voivat
takertua koneen liikkuviin osiin. Kun tuotteessa on merkinta X
tlloin tuotetta. Tita ominaisuutta e ol testat

Siilytetsan
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JI(U(EEN K"Tﬁ :

suu]aa jaon heu hawlenava Vioittunutta tuotetta ei saa kiytta.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta, Tuotetta ei voi pesta. Ei pesua
eiki ja kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i. CEtai ANSI merkinta / UKCA/
i Valmistaja

iii. Tuotekoodi iv. Koko

Ominaisuus F Ita, jos P:t3 ei ol

ineita ei ole testattu uhteen Tyhla ruutu
tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu ko
testissa. Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilta iskuilta
kammenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa sormien alueelle
Terien tylsistymisesta johtuvat erot villtosuojatesteissa
(6.2) tekevit tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TOM-

V. Kuvakkeessa ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotku kasmeel voivat slsall lateksia joiden tiedetaén
oleva iden aiheuttaja

henkl\ol\la mika voi alheuttaa ihodrsytysta tai / ja allergisen
reaktion. Jos Kiytettiessa imenee allergisia rektioita,

leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa
VAROITUS:Kasineet ja rannekkeet eivit saa atistua avotulelle
EN407 Testaus on tehty Kasineen kimmenosalla.

KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon ylli.

Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri ajottaa
likett eiki suojaa kunnolla. Koko on merlitty tuotteeseen. Vertaa
taulukkoon yla. Mitoitus vastaa EN S0 21420 2020

ota yhteyttd Luettelo kasineiden
sisaltamista aineista, joiden tiedetaan aiheuttavan allergioita, on
toimitettava pyynnasta. Heikkenemisriskin valttamiseksi tima
tuote suositellaan kaytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaivasta.

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA

EN388:2016+A1:2018 TASOT

EN407:2020 TASOT
Suojaus limpoa vastaan (tulija kuuma)

s | AR ek eininen o4 ENAOT:
: | B PalaminenTaso o4 2020
§ Hankaus O3 201641 | C Hefstava lampo Taso 04
¢ Heposyminen o5 “2m8 | DSatelyiampoTaso o4
E Pienet sulametalliskeetTaso o4
D fio o4 F Suuretsulametalloisket Taso 04
E Suoranteranviilto AF
F Pistokestivyys P

0:Tulos tarkoittaa, etta kasineen suojauskyky ko. varaa
vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia

Y’Kaly OpaHideHy 3aUTHTy 08 y
~ROANPy ca BpyhM noBpuHawa.. Rukavice koje postizu nivo
kontaktne toplote 1, imaju maksimalnu upotrebu do 100°C.

ANSI/1SEA 105-2016

UV Lapaisyyn ef ole standarditestausta, mutta hitsauskasineet eivit
normaalioloissa lapéise UV sateilya.

Nama Kasineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja

vastaan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Kasineiden, jotka saavuttavat kosketuslampésuojaustason 1,
enimmaislampatila on 100 °C.

maxa

no-dony. )y
HaPecnaem (EQ) 2016/425u eenaweim 2016/42,gsaeden
& 3aKoHodamencmsomo a 06edur

BHAMATETHO NPOMETETE TESH WHCTPYKUAM IPERV BA
V3NONI3BATE TO3U NPOJYKT

To3H MPOAYKT € NpOeKTHpaH A2 OCHTYPABA OTpaKHueHa

3ULVTa OT MEXaHHHY ONACHOCTH, KOWTO MOFaT 72 NPHUMHAT

OFPaHIYAT ABIDKEHHETO U HAM 72 OCATYDAT OTAMANHO
HUBO Ha 3aLLUTa. Pa3MepT Ha Te3u NPoyKTH e oTbenA3an
EbPXy pbKaBULATa. BIDKTe TabMLaTa no-rope 32 06XaTa Ha
pasmepie. Opa3viepABaieTo oTroBapa Ha EN IS0 21420:2020
CTIATAHE W CBANISIHE: Pukasmuyre wisar 8 ungT nasa u
AACHa. HaneuaTaHyiAT eTuKeT TpAGBa A2 Ce BIKA ACHO Ha
Tbp6a Ha poKara. Koraro Hma NOAOKH 32 3aLHTa oT yaap,
T TpABBa A3 Ce HOCAT Hafl ANAHTa Ha pbKara. lIpH cBaniAHe
W36ABalATE KOHTAKT CbC 3aMbpCEHITE NOBBPXHOCTH Ha

pbKasuLuTe.
CbXPAHEHWE U TPAHCNOPTUPAHE
K c i

oceate,
W, Kb/IETO € NPWIOKUMO, HapaHABAHIA OT yAap. THTUUHaTa
PpaboTHa cpe/ia, NPW KOATO e U3NON3BAT BKNIOYBAT:. CKNAA0BH
ONIepaLIN IOAAPTAK Ha MOHTAKHI TUHHH CTPOWTEAICTBO

W UHXeHePHU AeiHOCTY BB BCHYKM Cnywan e Aobpe Aa ce
nom#u, ue HiTo eno NINC He SCAVAEA Mk SaUTa n

8 106pe

TIDOBETPUEH NOMELLEHIA flanie! T Kpailki TeMnepaTypH. AKo
ORI BIaXel ABETe 0 2 2ChUC KA TpeAt 23
10 TI0CTaBHTe Ha ckn

MHCTEKLIHA TPER U CTERYIOTPESA: Buvarn

IPOBEDABAITE PoKABULUITE NPE YIOTPEG. AKO TPOAYKTST

BUHArY TpAOBA A3 Ce BHUMAB N pa
3ABENEXKA: 3a ceoiicTea A-E (EN]ES) npobara 3a
TecTBaHe ce B3eMa 0T 061aCTTa Ha AnaHTa Ha AnakTa. Te
HAMa /12 NPE/IOTBPATAT HAPaHABAHWATA, CBbP3AHHTE C
BUBpaLIMM. T1pPORYKTUTe, KOVTO MOCTHFAT HYBO 1 MM
110-BHCOKO 110 OTHOLLIEHME Ha YCTOMYMBOCTTa Ha pasKbCBaHe,
He ce NpenopbUBaT 3a yOTPEGa, KOraTo CILECTBYBa PCK
OT 3annuTaKe B 6nu30cT Ao ABIKel ce Mawiki Korato
nloKasaTenuTe ca 0603HaveHM ¢ X, BMECTO YN0, pbKaBHUaTa
enp 3a ynorpe6a, ‘ChoTBETHOTO

@ nuapenw, [ p HIIBO Ha 3alLTa
PG HH i
rospereH ponyr. 'AKO UMaTe CoMHEHWS, KOHCYTTUpaiiTe ce
Cnpoi3BOAUT

FOHMCTBANE: " Hsara va wsmeamene casa NIPOAYKTH B HOBO
CbCTOAHWE U He MOTaT 1a Gb/AAT rapaHTMPaHH, aKo NPOAYKTHT ce
W3nupa. CneoBaTeNHo ce Npenopbua Teau MpOYKTH a He ce
MUAT W A2 Ce NOANATaT Ha XYMUYECKO UiCTeHe.
MAPKUPOBKA- NPOAYKT BT E MAPKUPAH C:

i3nUTBaKe.
3a CBOICTBOTO F YCTOIiMMBOCT Ha YAap, aKO He € BKTI0NEHo
P, Te3W PoKABHL He (a TeCTBaHH 3 YAap. PasHoTo nore
ioKa382, e T03M TPOAYKT He & G NOZTOXEH Ha CbOTBETHOTO
W3NUTBaKe. Cam FOPHATa aCT Ha PbKaTa e NpeANaseHa o
Y. B3 e G015 T

a pHTBNABaHE N0 BPEME Ha USNMTBAHETO 32 CHNPOTHBAEHHE
Ha pAzane (6.2), pesyTaTHTe of Tectogere (a camo
Rofasarenin forar recr a YCTOMUMBOCT Ha psaie TOM
(6.3) e pedepenten pesyrar
TIPEAYNPEX/EHNE:Pokasuuue / pokasire He Tpa6ea a
BAI3aT & KOHTAKT COTKPUT NNalbk ENAO7 Tecrogara npoba ce
536Ma 0T 0GACTTa Ha IZHTA a pLKABULATa.
TIPUTATAHE M OPASMEPABAH

“CE"/ Mapka ANSI / UKCA/

npescTasiten

/
11l. Ko Ha npoaykTa IV. Pasmepsr
1. TITOrpaara Cuc coraemin cTangapre Hovep  anin
3a edeKrie
W3TTLAHERHE § OTPAHIMEHHA NP M3NO3BAHE -
HAKOM pKaBHLM MOXe 22 CABPXAT NaTeKC 32 KOUTO
€ U3BECTHO, Ue Ca Bb3MOXHa MPHNMHA 32 aNeprk Mpi
YBCTBITETI K0P KOO MOTT 12 PR3O ApHea /
KOHTAKTHa PEaKLIWA. nepriHi
pea«uww He3a6aBHO NOTPCETE MeANIMHCK CbBET. npu
E0CTaBA CNUCHK Ha C1
PbKABHLMTE BELLECTBA, 33 KOUTO € U3BECTHO, Ye npmwnnaav
AT 3 12 e e PACKST ot BROLZEaHe 2

20pe Hocere camo NpoayKTH ¢ NOX0AL pasmep. TTpogyKTiTe,
KOUTO Ca TEbpE CBOBORHI WK TPeKaNeHD CTeraru, e

Kauecteoro, e TO3U NOAYKT A2 Ce W3non3ea &
PamKiTe Ha 3 FORMHM OT KpaliHara AaTa Ha 3aKyTlyBaKe.

BUXKTE TABNMIATA C
EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT

A Yeroiaugocr Ha AGpazua 04 25'1'288“1
B YcToiunsoct Ha Cpassane 05 '+

€ YCToiuMBoCT Ha MpoTpUBaHe M 2018

D Ycroiiunsoct Ha lpobxare
E Ycroiuugoct Ha Cpaasae ¢ Npago Octpie A H
F Ycroiaugoct Ha Yaap

0:Yka38a, 4e PHKABULATa 1124 € MIHHMATHOTO W3HCKBaHE
3 paBora npi 34aAeHaTa ONACHOCT

ANSI/ISEA 105-2016

HIBO HA OBXBAT
SawmTHn pbKaBMuM cpeLly TonNMKHM pickose (Tonnua
Oroi)

WAL sasnpoctpaee wa nnavsKa 04 ENAOT:
B Mosenete npy wsraptie Hiso 04 2020
€ Kongekruaio Hio Ha Tona 04
D Pagyiania Tona Hineo 04

Manko pvcen Pastones Meran Hio 04
F Tonewn ipscin Pastonets Meran Hiso 04

10HACTOALIEM HAMa CTaHAAPTH3IPAH TECT 3 OTKPUBAHE Ha

UV NpoHWKBaHe Ha MaTepHanyt 3a pbKaBHLW, HO HACTORLLMTE
MeTOY 32 KOHCTPYWPaHE Ha 3aLMTHY PbKABULI 32 32BpUMLI
06UKHOBCHO He N103B0NABaT NPOHMIKBaHE Ha UV Tbuekyte.

T3yt PLKABILY OCHTYDABAT OTPaHUNEHA 3aLLMTa CPelLly U3rapAHUA
Npu. PbKaBULWUTE, KOUTO JOCTUTAT HMBO Ha KOHTAKTHa TONAMHa 1,
MOraT /12 Ce U3NON38aT NpM MaKCUMaTHa Temneparypa Ao 100°C.

[ choTBeTCTBHe @

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

ljerede oplysning: a
standarder Kun standarder og ikoner, der vises pd bide produktet
0g brugeroplysningerne nedenfor, geelder.

Al dseprodule verhaler kavene oorrin (1) 2016/425

momsz & AFTAGELSE:
se handsker leveres i par med en hojre og en venstre hand.
Den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa handryggen. Hvor

0g 016/425 som bragt i britisk

LAS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

derer Kal disse bieres pé handryggen.
Undga kontakt med eventuelle forurenende stoffer ps
handskerne ved fiernelse

Dette produkt er designet til at yde beg;

mekaniske farer, der kan fordrsage slid, snneuenkademg, hvor
det errelevant, stadskader. Typiske miljoer tl brug omatter;
lagerdrift handtering ved samleband konstruktion og teknik.
Husk dog alid, a ingen personlige vazrnemidler kan yde fuld

Nar produktet ikke er  brug, opbevares produktet et godt
ventileret omride vaek fra ekstreme temperaturer. Huis produktet
ervadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.

beskyttelse, og der sal altid nar der

udfores en risikorelateret aktivitet.

BEM/RK :
For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens
handflade. De forhindrer kke at forvolde skader og tilhorende
vibrationer. Produkter, der opndr et niveau 1 eller hojere i
rivebestandighed, anbefales ikke tl brug, hvor der er isiko
for sammenfiltring i nezrheden af bevaegelige maskiner Hvor
praestationen er angivet med X, betyder det i stedet for et
nummer,at handsken ikke er beregnet tl brug, der er dazkket af
den tlsvarende test. For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er
angivet, e disse handsker ikke testet or slag En tom felt angiver,
at dette produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.
Stodbeskyttelse geelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer
4

FOR 0G EFTER BRUG:
Tiekaltd handskerne inden brug. Hvis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskifes.Brug aldrig et beskadiget produk. Huis
duritviv, kontakt producenten.

RENGBHING

for produkter i en ny tilstand og kan ik
garanteres, hvs varen vaskes. Derfor anbefales det at e
produkterikke vaskes eller rengores.

MZERKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
1. CE-mzerket / ANSI-merket / UKCA/
i Fabrikant / autoriseret representant

iii. Produkt kode iv. Storrelsen

ikke fingrene. Tilslovning under 2
er coupe testresulfaterne kun vjledende, mens TOM skaere

.3) er
ADVARSEL:Handskerne / zermerne mé ikke komme i kontakt med
abeniild EN407 testproven tages fra handskens handflade.

PASFORM 0G STORRELSE Se tabel ovenfor
Brug kun produkter af passende storelse. rodukter,der enten er
forlose ellerforstramme, begraenser bevzegelsen og gver kke
det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af disse produkter
ermarkeret pa handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval.
Storrelse Overholder EN 1S0 21420:2020

A med det og
praestationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGRENSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde latex som vides at vazre en
mulig arsag til allergi hos sensibiliserede personer,som kan
udvikle iriterende og/elle allergisk reaktion.  His der skulle
opstd allergiske reaktioner, sog straks lzgehjelp. En lste over
stoffer indeholdt  handskerne, som vides at forérsage allergi,
skal leveres pa anmodning. For at undgd risikoen for forringelse
anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 i efter den
endelige kobsdato.

‘SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE o

EN407:2020 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod termiske rsici (varme og /

ller brand)

EN407:
) EN388: | A Begraenset flammespredning -4
A slidstyrke 04 5016+A1 | B Brandende adferdsniveau 04 2020
B Blade Cut Resistance 05 -+
) 2018 | Konvektivtvarme niveau 04
€ Taremodstand o4 D Stralevarme Level 04
D Puncture Resistance o4 E Sma stank af smeltet metalniveau 04
E Straight Blade Cut Modstand AF F Store pstank af smeltet metalniveau 0-4
F Impact Resistance P

Der findes i gjeblikket ingen standardiseret testmetode til

pévisning af UV-penetration af materialer til handsker, men de
nuvaerende metoder tl konstruktion af beskytelseshandsker i
svejsere tillader normalt kke penetration af U-strdling.

Disse handsker giver begreenset beskyttelse mod forbreendinger.
Handsker, der opnar kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal
anvendelse pa op til 100°C.

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for
den givne individuele fare

ANSI/ISEA 105-2016




